
DIARIO OFICIAL DE LA REPUBLICA DE HONDURAS 

La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, 
Siendo instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San 
Francisco, lo primero que se imprimió fue una 
proclama del General Mora~án, con fecha 4 de 
diciembre de 1829. 
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Después se imprimió el primer periódico oficial del 

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido 

hoy, como Diario Oficial ''La Gaceta'. 
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Sección A 
Poder Legislativo 
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EL CONGRESO NACIONAL, 

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el 

Artículo 205, numeral 19) de la Constitución de la 

República, corresponde al Congreso Nacional aprobar o 

improbar los contratos que lleven involucrados 

exenciones, incentivos y concesiones fiscales, o 

cualquier otro contrato que haya de producir o prolongar 

sus efectos al siguiente período de Gobierno de la 

República. 

CONSIDERANDO: Que corresponde al Congreso 

Nacional crear, decretar, interpretar, reformar y derogar 

las leyes, según el Artículo 205, numeral 1) de la 

Constitución de la República. 

POR TANTO, 

DECRETA: 

ARTÍCULO 1.-Aprobar en todas y cada de sus partes 

el CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DEL PRO-
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YECTO: PAVIMENTACIÓN DE LA CARRETERA EL 

PORVENIR-LAPEÑA, EN LOS DEPARTAMENTOS DE 

FRANCISCO MORAZÁN- COMA YAGUA, CON UNA 

LONGITUD APROXIMADA DE 16.18 KILÓMETROS, 

por la cantidad de OCHENTA Y OCHO MILLONES 

SETECIENTOS NOVENTA MIL NOVENTA Y UN 

LEMPIRAS CON CUARENTA YNUEVECENTAVOS 

(L.88,790,091.49), enviado por el Poder Ejecutivo a 

través de la Secretaría de Estado en los Despachos de 

Obras Públicas, Transporte y Vivienda (SOPTRAVI), 
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suscrito en la Ciudad de Tegucigalpa, municipio del AMÉRICA S.A. de C.V. (CICA), hemos convenido en 

Distrito Central, a los 30 días del mes de diciembre de suscribir el presente CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN 

2008, entre el Ingeniero José Rosario Bonanno, Secretario de conformidad con las estipulaciones siguientes: 

de Estado en los Despachos de Obras Públicas, Transporte CLÁUSULA I: DEFINICIONES; Siempre que en el 

y Vivienda (SOP.TRAVI) y el Ingeniero Gustavo Adolfo presente Contrato se empleen los siguientes ténninos, se 

Al faro Rodríguez, debidamente autorizado para firmar en entenderá que significan lo que se expresa a continuación: l. 

nombre y representación de la Empresa CONS- GOBIERNO: El Gobierno de la República de Honduras 

TRUCCIONES E INVESIONES DE CEN1RO AMÉRICA, (Poder Ejecutivo). 2. SECRETARÍA: La Secretaria de Estado 

S.A. DE C.V. (CICA), que literalmente dice: en los Despachos de Obras Públicas, Transporte y Vivienda 

(SOPTRA VI) de la República de Honduras. 3. DIRECCIÓN: 

"SECREfARÍADEESTADOENLOSDESPACHOS 

DE OBRAS PÚBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA 

{SO~~CONDUcrODECONSTRUCCIÓNDEEL 

PROYECfO: PAVIMENTACIÓNDELACARRETERA 

EL PORVENIR - LA PEÑA, EN LOS DEPAR .. 

TAMENTOS DE FRANCISCO MORAZÁN -

COMAYAGU~CONUNALONGITTIDAPRO~A 

DE 16.18 KILÓMETROS. Nosotros, JOSÉ ROSARIO 

BONANNO, hondureño, mayor de edad, casado, 

Ingeniero, con Trujeta de Identidad No. O 1 O 1-1956-0031 O 

y de este domicilio, actuando en mi condición de 

Secretario de Estado en los Despachos de Obras Públicas, 

Transporte y Vivienda (SOPTRA VI), nombrado mediante 

Acuerdo No.002-2006 del27 de Enero de 2006., y que en 

adelante se llamará LA SECRETARÍA y GUSTAVO 

ADOLFO ALFARO RODRÍGUEZ, de nacionalidad 

hondureño, Ingetúero Civil, mayor de edad, con Tatjeta de 

Identidad No.080 1-1974-03911, Registro Tributario 

Nacional No.080 119000209531 debidamente autorizado 

para firmar en nombre y Representación de la Empresa 

CONSTRUCCIONES E INVERSIONES DE CENTRO 

La Dirección General de Carreteras, dependiente de la 

Secretaría de Estado en los Despachos de Obras Públicas, 

Transporte y Vivienda. 4. UNIDAD EJECUTORA: El 

Departamento de Construcción Unidad Coordinadora de 

Fondos Nacionales de la Dirección General de Carreteras, 

(SOPTRA VI) encargada de coordinar y velar por la ejecución 

del proyecto. 5. SUPERVISIÓN O SUPERVISOR: LaFinna 

Consultora o Persona contratada para la supervisión del 

proyectot denominada en algunos documentos como el 

INGENIERO. 6. FINANCIAMIENTp: Fondos provenientes 
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del Gobierno de Honduras. 7. CONTRATISTA: Empresa debidamente firmados e identificados en otra fonna por 

Constructora: CONSTRUCCIONES E INVERSIONES ambas Partes, forman parte de este Contrato. CLÁUSlR.,A 

DE CENTRO AMÉRICA S.A. de C.V. (CICA). 8. ID: ORDEN DE INICJOYPLAZO. a) Orden de Inicio: 

INGENIERO COORDINADOR: Funcionario de enlace de Las Partes acuerdan que la Orden de Inicio podrá ser librada 

pru1e de la Dirección General de Carreteras, encargado de por la Dirección General de Carreteras dentro de los quince 

coordinar las acciones que se susciten entre el Contratista, el ( 15) días a partir de la fecha de la entrega del primer diez por 

Supetvisor y el Gobierno. 9. SUPERINTENDENTE: El ciento (10%) del anticipo, siempre y cuando sea presentada 

Ingeniero Civil debidamente colegiado solvente con el anterionnente a la fecha del pago del anticipo la Garantía de 

Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras, (CICH) y Fiel Cumplimiento de Contrato por parte del Contratista y la 

aprobado por la Dirección que actuará como Ingeniero garantía por el veinte por ciento (20%) del anticipo a recibir. 

Residente del proyecto por parte del Contratista. 9. b) Plazo: El Contratista deberá iniciar los trabajos a más tardar 

PROYECTO: PAVIMENTACIÓN DE LAC~TERA dentro de los cinco (5) días siguientes a lafecha de la Orden 

EL PO R V E N 1 R - L A PEÑA , E N L O S de Inicio emitida por la Dirección y se compromete y obliga 

DEPARTAMENTOS DE FRANCISCO MORAZÁNY a tenninar la ejecución simultánea de las obras contratadas . 

COMAYAGUA, CONUNALONGITUDAPROXIMADA dentro de un plazo de TRECE (13) MESES, contados a partir 

DE 16.18 KILÓMETROS. CLÁUSlR.,A 0: TRABAJO de la fecha de la Orden de Inicio y estará sujeto a extensiones 

REO UERIDO: El Contratista con elementos suficientes autorizadas por el Gobierno, de acuerdo a las Especificaciones 

que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga a y Disposiciones Especiales o por causa de fuerza mayor. 

construir para el Gobierno el proyecto en fonna simultánea Cuando el plazo de ejecución se modificase por aumento en 

que se indica en los planos titulados: República de las cantidades de obra del proyecto, el plazo incrementado 

Honduras, Secretaría de Obras Públicas, Transporte Y estará de acuerdo a un estudio que para tal fin se hará del 

Vivienda, Dirección General de Carreteras, Proyecto: programa de trabajo, y la ampliación ep plazo no podrá ser 

PAVIMENTACIÓN DE LA CARRETERA EL mayoralaumentoproporcionalenmonto. CLÁUSULAIV: 

. PORVENIR-LAPEÑA,ENLOSDEPARTAMENfOSDE PRECIOS DEL CONTRATO: El Gobierno pagará al 

FRANOSCO MORAZÁNY COMAYAGUA, CON UNA Contratista por las obras objeto de este Contrato, ejecutadas 

LONGITUD APROXIMADA DE 16.18 KILÓMETROS, . satisfactorirunente y aceptadas por el Gobierno y aplicadas a 

de conformidad con los Planos, Especificaciones, las cantidades de obra como aproximadas y sujetas a las 

Disposiciones Especiales, y Convenios Suplementarios variaciones establecidas en el Pliego de Condiciones y 

anexos al Contrato. Tales. documentos están descritos en Disposiciones Especiales, de confonnidad con el cuadro de 

la Cláusula VII del presente contrato, los cuales cantidades estimadas y precios unitarios siguientes: 
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CUADRO DE CANTIDADES . 
PAVIMENTACIÓNDELACARRETERAELPOR\'tNIR-LAPEÑA,ENLOSDEPARTAMENTOSDEFRANCISCO 

MORAZÁN -COMAYAGUA, CON UNA LONGITUD APROXIMADA DE 16.18 KILÓMETROS 

1.00 TERRACERÍAYPAVIMENTOS 
1 . O 1 Limpieza y Destronque 

1.02 Cercado de Derecho de Vía 

1.03 Excavación Común 

1.04 Excavación en Roca / 

1.05 Sobreacarreo 

1.06 Material Sub-Base 

1.07 Mate1ial Base 

1.08 Doble Tratamiento Superficial (Calzada y 

Hombros) 

1.09 Imprimación con Asfalto MC-70(Calzada 

y Hombros) 

TOTAL 1 

2.00 ESTRUCTURAS DE DRENAJE 
2.01 T.C.R.24" Tipo II 

2.02 T.C.R.36" Tipo II 

2.03 Mampostería Cabezales, Muros 

2.04 Enchape de Cunetas 

2.05 Tragantes 

2.06 Concreto Cla_seA para Cajas 

2.07 Acero de Refuerzo para Cajas 

2.08 Bordillo de.Concreto 

TOTALII 

Ha 

MI 

M3 

MJ 

M3-Km 

MJ 

MJ 

MI 

MI 

M3 

M2 

Unidad 

MJ 

Kg 

MI 

· riEciúF · J . ·• •· 

· uNil'áfuo .. • : :tol'~~~r~. 

24.00 19,373.70 464,968.80 

32,352.82 71.24 2,304,814.90 

315,622.39 82.90 26,165,096.13 

15,781.12 264.92 4,180,734.31 

2,500.00 18.22 45,550.00 

20,018.31 261.95 5,243,796.30 

30,088.12 536.26 16,135,055.23 

105,514.61 93.64 9,880,388.08 

105,514.61 34.65 3,656,081.24 

68,076,484.99 

672.00 3,069.29 2,062,562.88 

130.00 3,964.61 515,399.30 

291.22 2,366.86 689,276.97 

4,455.50 345.67 1 ,540,132.69 

6.00 9,546.41 57,278.46 

157.75 4,189.12 660,833.68 

68,900.00 37.63 2,592,707.00 

225.00 423.44 95,274.00 

8,213,464.97 

A ... 
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3.00 COMPONENTE SEÑALIZACIÓN 
3.01 PinturaTermoplástica MI 48,530.00 34.25 1 ,662,152.50 

3. 02 Vialetas Reflectivas Unidad 2,560.00 68.01 174,105.60 

3.03 Señales Preventivas (SP) Unidad 24.00 4,165.71 99,977.04 

3.04 Señales Reglamentación (SR) Unidad 16.00 4,165.71 66,651.36 

3.05 Señales Infonnativas de Destino (SID) Unidad 10.00 5,884.57 58,845.70 

3.06 . Señales Informativas de Identificación (Sil) Unidad 32.00 1,603.00 51 ,296.00 

TOTALIII 2,113,028.20 

SUBTOTAL 78,402,978.17 

Administración Delegada 2,546,815.50 
_Cláusul::. Fsc~latoria 7,840,297.82 

ADMINISTRACIÓN DELEGADA 

1 PERSONAL 

... ,,,,> t'HN'ItJ 
~}' ~ ••.• ,,,,,,, o:·: :•''•·?•::·:• <:•••··~.:·· ····· ·.:····· 

1 Capataz Hora 225.00 45.00 10,125.00 

2 

3 

4 

5 

** 

* 

Albañil 

Carpintero 

Ayudante Artesano 

Peón 

TOTAL I 
38% por ciento del Subtotal, correspondiente 

a los gastos generales, ganancias del Contratista, 

etcétera. 

Total Correspondiente al Trabajo deAdminis-

tración Delegada: Personal (Llevado al Resumen) 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

270.00 35.00 9,450.00 

135.00 35.00 4,725.00 

225.00 25.00 5,625.00 

1,350.00 18.00 24,300.00 

54 225.00 

El precio unitario debera incluir los correspondientes Beneficios Sociales, las herramientas menores (sin Motor) a ser empleadas 

por el personal y transporte de dicho personal dentro de la zona del proyecto. 

· ** A ser indicado por el·licitante. si una propuesta no lo indica se tomará que su porcentaje es cero por ciento (0%) y que fue 

considerado en sus precios unitarios. 

A ... 
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2 MATERIALES 

1 

2 

3 
' 

4 ·"" -

5 

6 

7 

8 

** 

Cemento Portland 

· Arena para Concreto 

Cal Hidratada 

Piedra Triturada de 3/4" a 112" 

Piedra Triturada de 1 112" a 3/4" 

Acero para Refuerzo hasta 1/2" diámetro 

Acero ~ra Refuerzo hasta 5/8" diámetro o más 

Madera para Encofrados 

TOTAL 1 

38% por ciento del Subtotal, correspondiente a 

los gastos generales, ganancias del Contratista, 

etcétera. 

Total Correspondiente al Trabajo de Adminis­

tración Delegada: Personal (Llevado al Resumen) 

3 EQUIPO DE CONSTRUCCIÓN 

·~>] :;.:·,? .Ji:•.c•:•:::•'''':' :;,; ::(:':"' ~· · 

1 Tractor 140 HP Tipo CAT D6 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 . 

11 

12 

13 

Motoniveladora 135HP, tipo Cat 12 G 

_Carg~dma 2 Y ds3, tipo Cat 930 

Compactadora Rodillo Vibratorio 8-1 O Ton 

Compactadora Neumática 8-12 Ton 

Yolqueta 5 m3 

Volqueta 1Om3 

~olq~ta 12m3 

Tanque cisterna 2,000 galones 

Distribuidor de Asfalto 

Espaciador de Gravín Autopropulsado 

Yehlculo T1 rte Personal(~UQ}_ 

Low~ 

Total Correspondiente al Trabajo de Adminis­

tración Delegada: Personal (Llevado al Resumen) 

Id u ·fi''~ 

Bolsa 

100 Lbs. 

Kg 

Pie-Tablar 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

Hora 

225.00 

54.00 

108.00 

180.00 

162.00 

180.00 

135.00 

180.00 

135.00 

270.00 

180.00 

180.00 

270.00 

270.00 

270.00 

135.00 

90.00 

135.00 

. 90.00 

450.00 

120.00 

300.00 

60.00 

200.00 

200.00 

22.00 

22.00 

18.00 

··: ·· . \.:~ · 

·. )\. 

1,500.00 

1,500.00 

800.00 

800.00 

800.00 

300.00 

600.00 

700.00 

600.00 

900.00 

900.00 

200.00 

1,000.00 

27,000.00 

16,200.00 

6,480.00 

36,000.00 

32,400.00 

3,960.00 

2,970.00 

3,240.00 

128,250.00 

48,735.00 
... ,_ . 

405,000.00 

202,500.00 

216,000.00 

144,000.00 

144,000.00 

81,000.00 

162,000.00 

189,000.00 

81,000.00. 

81 ,000.00 

121,500.00 

18,000.00 

450,Q_Q_O.OO 

* La tarifa es por hora efectiva, con el equipo en buen estado de funcionamiento y con el operador incluido, puesto en el sitio de la 
obra. Además la tarifa incluye todos los gastos indirectos y utilidades . . 

NOTA: El tipo de algunas máquinas se cita únicamente a título ilustrativo para orientación del licitante. 

A ... 
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Los pagos al Contratista se harán con los fondos que para tal fin 

sean asignados por el Congreso Nacional anualmente en el 

Presupuesto General de Ingresos y Egresos de la República. Es 

entendido y convenido por a.rrlbas Partes que, no obstante el monto 

y el plazo del Contrato, el compromiso del Gobierno durante el año 

2008 se limita a la cantidad que aparece en la asignación del 

Presupuesto General de Ingresos y Egresos a que se refiere la Cláusula 

xXxN del mismo (ASIGNACIÓN PRESUPUESTARIA), y que 

la ejecución y pago de la obra correspondiente a los años 

subsib'1lientes queda condicionada a que el Congreso Nacional 

apruebe en el Presupuesto de dichos años los fondos con·espondientes. 

La no aprobación de estos fondos por el Congreso Nacional 

dará derecho a la resolución del Contrato sin responsabilidad 

para las Partes. CLÁlJSULA V: MONTO DEL CONTRATO: 

El monto de este Contrato se ha estimado en la suma de OCHENTA 

Y OCHO MILLONES SETECIENTOS NOVENTA MIL 

NOVENTA YUN LEMPIRAS CON CUARENTA Y NUEVE 

CENTAVOS (L.88,790,091.49) y queda convenido que el pago 

de la cantidad mencionada se hará en Lernpiras, Moneda Oficial de 

la República de Honduras, mediante estimaciones de pago mensuales 

en las cuales se podrá reconocer hasta el cien por ciento (1 00%) del 

valor de los materiales almacenados en el sitio del proyecto, 

deduciéndose dicho valor en las subsib'Uientes estimaciones de pago. 

CLÁUSULA VI: ANTICIPO: El Gobierno suministrará al 

Contratista en concepto de anticipo, una suma igual al veinte por 

ciento (20%) del monto total de la obra a ejecutar, excluido el valor 

de la Cláusula Escalatoria. Esta cantidad será amortizada a partir de 

la primera estimación mediante deducciones del veinte por ciento 

(20%) de cada una de ellas; en la estimación final, se le deducirá el 

saldo que hubiese pendiente. Es entendido que con el anticipo el 

Contratista deberá adquirir todo el acero, tubería y el alambre de 

púas y todos materiales que puedan ser comprados con anticipo, 

. requeridos en la obra bajo una autorización previa del supervisor, ya 

que no se reconocerán aumentos después de otorgado el anticipo, 

siendo responsabilidad única del Contratista su adquisición oportuna; 

el anticipo también servirá para cubrir los gastos iniciales de 

· movilización. El cien por ciento (100%) de dicho anticipo será 

entregado al Contratista en Lempiras, Moneda Nacional de la 

República de Honduras en la sib'1liente forma: a) Un diez por ciento 

( 10%) se tramitará dentro de los cinco ( 5) días hábiles después de 

que el Contratista haya rendido la caución por el veinte por ciento 

(20%) de anticipo. b) El restante diez por ciento (1 0%) se tramitará 

dentro de los cinco (5) días hábiles después de que el Supervisor 

haya dado fe, de que a su juicio el equipo requerido y demás insumos 

para la correcta y oportuna iniciación de las obras.ha ingresado al 

sitio del proyecto y el Contratista ha adquirido el material descrito en 

el Párrafo Primero de esta Cláusula, asimismo dé evidencia de haber 

iniciado los trabajos dispuestos en este Contrato. CLÁUSULA VII: 

DOCUMENTOS ANEXOS DEL CONTRATO: El Contratista 

se obliga a efectuar las obras objetos de este Contrato, de acuerdo 

con los siguientes documentos anexos que quedan incorporados a 

este Contrato y forman parte integral del mismo, tal como si estuvieran 

individualmente escritos en él: l. Cualquier suplemento de este 

Contrato. 2. El Documento de Licitación del Proyecto y sus Anexos. 

3. Addenda a los Documentos de Licitación. 4. Invitación a 

Licitación. 5. Pliego de Instrucciones a los Postores. 6. La Oferta. 7. 

Declaración Jurada. 8. Los Documentos de Precalificación 

presentados por él o los contratistas. 9. Lista Certificada y Firmada 

de Cotizaciones sobre materiales recibida por el Contratista, antes 

de la Licitación y que acompañó en su oferta. 1 O. Fianza de Fiel 

Cumplimiento de Contrato, por el Anticipo, y Contra Trabajos 

Defectuosos. 11. Pliego de Condiciones Generales. 12. Pliego de 

Condiciones y Disposiciones Especiales. 13. Las últimas 

Especificaciones Generales para la Construcción de Carreteras y 

Puentes de la Dirección General de Carreteras. 14. Los Planos del 

Proyecto. 15. El Programa de Trabajo aprobado por la Dirección 

General de Carreteras. 16. Tabla de~lquilerde Equipo establecida 

por la Dirección General de Carreteras. 17. Procedimiento para 

reconocimiento de mayores costos por fórmula. 18. La Orden de 

Inicio. En caso de haber discrepancia entre lo dispuesto en el contrato 

y los anexos, privará lo expuesto en el Contrato y en caso de 

discrepancia entre dos (2) o más anexos, ptivará lo previsto en el 

anexo específicamente relativo al caso en cuestión. CLÁUSULA 

VIII: SUPERVISIÓN DEL PROYECTO: a) El Gobierno 

supervisará la ejecución de este proyecto por medio de la persona o 

firma consultora que se contrate al efecto, la cual se hará del 

conocimiento del Contratista. b) La Dirección General de Carreteras 

velará porque la ejecución de la obra se realice de acuerdo con los 

documentos contractuales y para tal efecto y sin necesidad de hacerlo 

del conocimiento del Contratista, podrá efectuar cuantas inspecciones 

considere conveniente; dicha inspección también podrás<:¡ efectuada 

por la Secretaria, o cualquier otra Institución Gubernamental y el 

Contratista se verá obligado a dar las facilidades necesarias para la 

inspección y facilitará o hará que se facilite el libre acceso en todo 

tiempo a los lugares donde se prepare, fabriquen o manufacturen 

todos los materiales y donde la construcción de la obra esté 

efectuándose; asimismo, proveerá la información y asistencia necesaria 

para que se efectúe una inspección detallada y completa. 

CLÁUSULA IX: LffiROSYREGTSTROS: El Contratista deberá 

mantener libros y registros en idioma español relacionados con el 
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proyecto, de conformidad con sanas prácticas de contabilidad 

generalmente aceptadas, adecuadas para identificar los bienes y 

servicios financiados bajo este Contrato; estos libros y registros podrán 

ser inspeccionados y auditados durante la ejecución del Contrato y 

en la fonna que el Gobierno considere necesario. Los libros y registros, 

así como los documentos y demás infonnacioiles relativas a gastos y 

cualquier otra operación relacionada con el proyecto, deberán ser 

mantenidos por el Contratista por un periodo de cinco (5) años 

después de terminado el proyecto. Durante ese periodo, .estarán 

sujetos en todo tiempo a inspección y auditorías que el Gobierno 

considere razonable efectuar. CLÁUSULA X: SEGUROS: El 

Contratista deberá mantener los seguros requeridos por esta cláusula 

y exigirá que los Subcontratistas lo hagan en los trabajos que en su 

caso subcontraten: a. Seguros por Accidente de Trabajo: El Contratista 

proporcionará y mantendrá sehruros por accidentes de trabajo para 

todas las per-Sonas que se empleen bajo este Contrato. El Contratista 

acuerda incluir las estipulaciones de este párrafo en todos los 

Subcontratos que suscriba. Será responsabilidad del Contratista 

cerciorarse de que los empleados de cualquier Sub~Contratista estén 

amparados como se estipula en este literal de igual forma que los 

empleados del Contratista. b. Seguros que cubran Daños a Terceros: 

El Contratista proporcionará y mantendrá seguros para garantizar el 

pago por daños a terceros que pudiesen ocasionarse en virtud de la 

ejecución del proyecto. El Gobierno no efectuará reconocimiento 

alguno por pagos de Seguros y no será responsable por accidentes 

de trabajo o daños a terceros si·endo absolutamente responsabilidad 

del Contratista. CLÁUSULA XI: CAUCIONES: l. El Contratista 

queda obligado a rendir las cauciones siguientes: a. Cauciones de fiel 

cumplimiento del Contrato por una suma de quince por ciento (15%) 

de este Contrato y con una duración igual al respectivo plazo de 

construcción más tres(3) meses. b. Caución por Anticipo, por una 

cantidad igual al cien por ciento (1 00% ), del monto del anticipo y con 

una duración igual al correspondiente plazo deconstrucción c. Caución 

contra trabajos defectuosos, para garantizar el reemplazo de todo el 

trabajo o material defectuoso que resultara dentro de un período de 

doce ( 12) meses, después de la recepción final del proyecto. El monto 

deestacauciónserá por una suma igual al cinco por ciento (5%)del 

monto final del costo de la obra y su duración será por un período 

igual a doce ( r 2) meses, contados a partir de la recepción final del 

proyecto. 2. Las Cauciones establecidas en los literales a y b del 

numeral anterior, deberán presentarse en un plazo no mayor de diez 

( 1 O) días después de haberse suscrito el correspondiente Contrato y · 

la caución establecida en el literal e deberá presentarse a más tardar 

cinco (5) días después de efectuada la Recepción Final, de , 

conformidad con el siguient~procedimiento: a. Mediante solicitud 

formal, el Contratista pedirá a la SECRETARÍA GENERAL DE 

SOPTRA VI, 1() aprobación correspondiente, adjuntando a su escrito 

el original. 3. Las presentes cauciones se harán efectivas al simple 

requerimiento que haga la SECRETARíA.· Serán nulas todas las 

cláusulas o condiciones que contravengan esta disposición. 

CLÁUSULA XII: PERSONAL: a. El Contratista queda obligado 

a tener el personal que se requiera para garantizar la correcta ejecución 

del proyecto y a mantener en la obra el personal técnico necesario, 

para garantizar la calidad de la misma. La Dirección podrá solicitar al 

Contratista el retiro del personal que no demuestre capacidad, 

eficiencia, buenas costumbres y honradez en el desempeño de su 

labor y el Contratista deberá sustituirlo en el ténnino de quince ( 15) 

días por personal calificado. b. El Contratista deberá designar un 

gerénte de proyecto con cinco ( 5) años de experiencia en obras de 

naturaleza y magnitud similares a las actuales, incluyendo no menos 

de tres (3) años como Gerente de proyecto. c. El Contratista deberá 

m~tener un Superintendente para la ejecución de las obras de este 

Contrato y una vez terminadas, durante el tiempo que el Ingeniero lo 

considere n~o para el debido cwnplirniento de las obligaciones 

del Contratista. El Superintendente será un Ingeniero Civil colegia~o 

y solvente con el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras con 

cinco (5) años de experiencia en obras de naturaleza y magnitud 

similares a las actuales, debiendo permanecer en él proyecto para 

estar constantemente al frente de las obras y dedicarse a tiempo 

completo a la superintendencia del mismo. CLÁUSULA XIII: 

MULTAS: a) El Contratista deberá presentar a la Secretaria General 

de SOPTRAVI, set,'1Ín sea el caso, los documentos que dicha 

Dependencia requiera de acuerdo a la Ley, dentro de los diez ( 1 O) 

días posteriores a la notificación de adjudicación del contrato; por 

cada día de demora en la presentación de dicha documentación se le 

aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS (L.l 00.00) por millón o 

fracción del monto del contrato, deducibles del pago de la primera 

Estimación de Obra. b) El Contratista deberá proceder a la firma del 

contrato a más tardar cinco ( 5) días después de habérsele comunicado 

por la Dirección General de Caneteras que su contrato está listo 

para ser finnado; por cada día de demora en la firma del contrato se 

le aplicará una multa de CIENTO CINCUENTA LEMPIRAS 

(L.l50.00) por cada millón o fracción del monto del Contrato, 

deducibles del pago de la primera Estimación de Obra. e) El 

Contratista está obligado a presentar las garantías descritas en la 

Cláusula XI: CAUCIONES, literales a y b del Contrato a suscribirse, 

a más tardar diez ( 1 O) días después de suscrito el Contrato; por 

cada día de demora en la presentación de la fianza después del 

plazo señalado, se le aplicará una multa de CIEN LEMPIRAS 
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(L.lOO.OO) por cada millón o fracción del monto del Contrato, 

deducibles del pago de la primera Estimación de Obra. d) El 

Contratista deberá dar inicio a los trabajos a más tardar dentro de los 

cinco ( 5) días posteriores a la fecha establecida en la Orden de Inicio; 

por cada día de demora en el inicio de los trabajos se le aplicará una 

multa de CIEN LEMPIRAS (L.l 00.00) por cada millón o fracción 

del monto del Contrato, deducibles del pago de la primera Estimación 

de Obra. Además en caso de no iniciar los trabajos en el plazo 

señalado, el Contrat-ista pagará al Gobierno proporcionalmente al 

tiempo de demora el diez por ciento (1 0%) mensual_sobre el monto 

del anticipo recibido. e) El Contratista estará obligado a ejecutar los 

trabajos dentro del plazo estipulado en la Cláusula ITI: ORDEN DE 

INICIO Y PLAZO, del Contrato a suscribirse; cada día de demora 

en la ejecución y entrega de la obra, dará derecho al Gobierno a 

deducir hasta la debida entrega y recepción de la obra por concepto 

de multa la cantidad TRECE MIL SEISCIENTOS LEMPIRAS 

(L.13,600.00) por día la cual corresponde al monto de este Contrato 

de acuerdo a lo establecido en el Reglamento de las Disposiciones 

Generales de Presupuesto. f) El Contratista está obligado a mantener 

un Superintendente colegiado y solvente en el Colegio de Ingenieros 

Civiles de Honduras para la ejecución de las obras de conformidad a 

la Cláusula XII: PERSONA·L del Contrato a suscribirse. El 

incumplimiento de esta disposición dará lugar a que el Gobierno 

deduzca en concepto de multa la cantidad de DIEZ MIL 

LEMPIRAS (L.l 0,000.00) mensuales. Para garantizar la aplicación 

de esta Cláusula el Supervisor deberá adjuntar con cada solicitud de 

pago mensual del Contratista una constancia en que se establezca 

que el Superintendente está realizando sus actividades en el proyecto. 

g) "Multa convencional por incumplimiento del programa de 

ejecución de obra". El Gobierno tendrá la facultad de verificar si 

las obras objeto de este Contrato se están ejecutando por el 

Contratista de acuerdo con el programa de ejecución de obra 

aprobado, para lo cual el Departamento _de Construcción 

comparará mensualmente el avance de las obras con el respectivo 

programa de ejecución de obra; si como consecuencia de la 

comparación anterior el avance de las obras es menor' con lo que 

debió realizarse, el Gobierno en su caso procederá a aplicar una 

multa económica convencional equivalente al dos por ciento (2%) 

sobre el valor de la obra no ejecutad~ en el mes que corresponde. -

Esta cantidad se aplicará en beneficio del Gobierno a título de 

pena convencional por el simple retardo en el cumplimiento de las 

obligaciones del Contratista. Es en~ndido que la multa procederá 

cuando la·s causas del retraso en la ejecución de las obras sean 

imputables al- Contratista o cuando no se ha trabajado en otra 

actividad no programada que compense la obra no ejecutada. 
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Independientemente del pago de la multa convencional señalada 

en el párrafo anterior, el Gobierno podrá exigir el cumplimiento 

del Contrato. Para efectos de aplicación de la multa, la Dirección 

General de Carreteras notificará por escrito al Contratista del 

incumplimiento del programa de ejecución de obra. El escrito 

hará alusión a aspectos tales como: Período ~e incumplimiento 

de las obligaciones, monto de Lps. de Obra no ejecutada, 

especificada por cada ítem y valor de la multa a que se ha hecho 

acreedor; el valor de la multa será deducible de cualquier cantidad 

que se le adeude al Contratista. La notificación al Contratista se 

hará en un término de diez ( 1 O) días hábiles después de haber 

sido realizados por parte del Departamento de Construcción la 

comparación mensual de la obra programada y la obra ejecutada 

y la notificación será por escrito. CLÁUSULA XIV: EQUIPO: 

El Contratista dentro de los diez ( 1 O) días hábiles posteriores a la 

iniciación del proyecto, deberá remitir a la Dirección un listado en el 

que se describa ampliamente el equipo que está utilizando,. Queda 

convenido que el Contratista deberá mantener el equipo en buenas 

condiciones de operación, pudiendo retirarlo o reemplazarlo 

únicamente con el consentimiento escrito de la Dirección. El 

equipo que a juicio de la Empresa Supervisora no esté en buenas 

condiciones de funcionamiento, será notificado por ésta, a la Dirección 

General de Carreteras la cual será retirado o reemplazado de la obra, 

para lo cual será necesario únicamente que la Dirección lo ordene 

mediante nota y su reemplazo deberá efectuarse dentro de los quince 

( 15) días calendario después de recibida la nota. CLÁUSULA XV: 

FUERZA MAYOR: Por fuerza mayor se entenderá causas 

imprevistas fuera del control del Contratista incluyéndose pero no 

limitándose a: actos de Dios, actos del enemigo pÓblico, actos de 

otros Contratistas en la ejecución de los trabajos encomendados por 

el Gobierno, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de 

cuarentena, huelgaS, embargos sobre fletes, etcétera. Este Contrato 

podrá ser suspendido y/o cancelado parcial o totalmente por el 

Gobierno, por causas de fuerza mayor que a su juicio lo justifiquen. 

En tal caso el Gobierno hará una liquidación de los trabajos realizados 

a la fecha y pagará al Contratista una compensación justa y equitativa 

convenida de mutuo acuerdo. CLÁUSULA XVT: OTRAS 

OBLIGACIONES: l. Este Contrato está sometido a las leyes de 

la República de Honduras, y en consecuencia todo lo relacionado 

con la ejecución del proyecto estará sometido a dichas leyes. 2. El 

CONTRATISTA no asignará, transferirá, pignorará, subcontratará 

o hará otras disposiciones de este Contrato o cualquier parte del 

mismo, así como de derechos, reclamos u obligaciones del 

CONTRATISTA, derivados de este Contrato a menos que tenga el 

consentimiento escrito del GOBIERNO. Para que el 
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CONTRA TI STA pueda suscribir un subc~ntrato, éste no podrá 

exceder del cuarenta por ciento (40%) del presupuesto total 

de la obra y deberá obtener previamente la autorización de la 

DIRECCIÓN, para lo cual presentará en fonna íntegra el texto del 

subcontrato, en el que deberá hacerse constar que no se otorgarán 

dispensas para la introducción de repuestos y accesorios; además en 

dicho texto deberán ser incluidas todas las prevenciones que la 

DIRECCIÓN considere pertinentes y consecuentemente el sub­

contrato únicamente podrá ser suscrito cumpliendo con las 

fommlidades legales y las disposiciones atinentes de este Contrato, 

sus anexos y especialmente el Artículo 116 de la Ley de Contratación 

del Estado .. CLÁUSULA XVII: CONDICIÓN ESPECIAL ~E 
TRABA.JO: El Contratista está obligado a considerar en sus precios 

unitarios, que la carretera podrá estar en servicio durante el proceso 

deconstmcción y por consiguiente, no tendrád\..Teeho a indemnización, 

ni a ningún otro pago por los atrasos, daños y petjuicios ocasionados 

por el tráfico circulante, el cual no deberá ser detenido totalmente 

sino que se ideará la fonna de darle paso aunque sea en fonna parcial 

y por tumo de sentido de circulación. Para su conveniencia, el 

Contratista podrá a su cuenta y riesgo-habilitar la zona del derecho 

de vía para dar paso al tránsito, previa aprobación del Supervisor y 

la Dirección General de Carreteras, La longitud y la ubicaéión de los 

tramos en que se ejecuten trabajos, así como la operación del pre­

acarreo de materiales, será fijada por la Supervisión en base a los 

materiales, al rendimiento y eficiencia de los equipos y el personal de 

que disponga el Contratista y en fimción de la conveniencia constructiva 

del proyecto, principalmente en lo que respecta al control de cargas 

sobre los tramos ya pavimentados y/o construidos, puentes 

existentes y demás vías de comunicación fuera de la longitud del 

proyecto. El Contratista está obligado a mantener por su cuenta señales 

permanentes, tanto de día como de noche para indicar cualquier peligro 

o dificultad al tránsito, Estas señales serán aprobadas por el Supervisor 

y deberán ser ,suficientemente grandes y claras, para que los 

conductores de vehículos las perciban a tiempo, Además el Contratista 

colocará por su cuenta con la celeridad que amerita el caso, las señales 

adicionales que a juicio de la Dirección se requiera para la seguridad 

de los usuarios de la carretera y será responsable por los daños y 

peljuicíos que por su culpa o negligencia o la de sus empleados se_ 

causara a personas o bienes que transiten por el proyecto y que 

sufrieran accidentes por la falta de señales adecuadas, CLÁUSULA 

XVIII: TERMINACIÓN DEL CONTRATO POR 

CONVENIENCIA. El Gobierno a su conveniencia puede en 

cualquier momento, dar por terminados los trabajos objeto de este , 

contrato, total o parcialmente, mediante comunicación escrita al 

Contratista indicando los motivos de la tenninación. Dicha terminación 

se efectuará en la forma y de acuerdo con la intonnación que se dé en 

la comunicación y no pctjudicará ningún reclamo anterior que el 

Gobierno pudiera tener contra el Contratista Al recibir la mencionada 

comunicación, d Contratista inmediatam<.nte descontinuará, a mt-nos 

que la comunicación especifique lo contrario, todos los trabajos y los 

pedidos de materiales, facilidades o suministros relacionados con la 

parte del Contrato que se ha dado por terminado por conveniencia, 

El Gobierno a su juicio podrá reembolsar al Contratista todos los 

ga<>tos subsiguientes que sean razonables y necesarios, efectuados 

después de la fecha en que se dé por terminado el Contrato. Estos 

gastos deberán ser previamente justificados por el Contratista, 

CLÁUSULA XIX:»CAUSAS OE RESCISIÓN O 

CANCEI,ACIÓN OELCONTRATO: l. ElGobiemopodrásin 

responsabilidad al!,'lll1a, darportenninado el derecho del Contratista 

para proseguir la ejecución de la obra contratada, por las causas 

estipuladas en las leyes y además por las causas siguientes: a. En 

caso de evidente negligencia del Contratista en la ejecución de los 

trabajos, debido a la insuficiente mano de obra, falta de equipo, 

materiales, o fondos necesarios para cumplir con el pro~:,rrama de 

trabajo· aprobado en su oportunidad para asei:,'llfar la conclusión de 

la obra en el plazo establecido en este C~mtrato. Si ejecuta los trabajos 

en fonna inadecuada, si interrumpe la continuación de la obra o si por 

otras causas no desarrolla el trabajo en fonna aceptable y diligente. 

La negligencia se comprobará con los dictámenes de la Firma 

Supervisora del proyecto y Auditoría Interna de SOPTRAVI y será 

calificada por la Dirección, b. Si el Contratista es declarado en quiebra, 

c. Si se le embarga el equipo, maquinaria, fondos, implementos o 

materiales que se usen en la obra o cualquier suma que' deba pagár.>ele 

por trabajo ejecutado, si el monto del embargo le impide cumplir con 

sus obligaciones contractuales, d. Si dentro del plazo que la Dirección 

le hubiera fijado, no presentase las cauciones o ampliaciones de las 

mismas a que está obligado confonne a este Contrato o a la Ley. e, 

Si cometiera actos dolosos o culposos en perjuicio del Erario Público 

o en perjuicio de la ejecución de los trabajos contratados a juicio y 

calificación de la Dirección, f Si qej ara de cumplir con cualquiera de 

las obligaciones que contrae en este Contrato. g, Si el Contratista 

rehusara proseguir o dejara de ejecutar el trabajo parcial o totalmente 

con la diligencia necesaria para cumplir con el programa de trabajo 

aprobado y asegurar su terminación dentro del plazo establecido en 

este Contrato o cualquier ampliación que se le conceda, h, Por 

aplicación de la Cláusula XVIII. i. Por aplicación de la parte final de 

la Cláusula IV. j. Por la suspensión o cancelación del préstamo o 

donación que provee financiamiento a este Contrato, o el recorte 

presupuestario de fondos nacionales, 2. Cuando el Contratista incurra 

en cualquiera de las causas previstas en el numeral que antecede, la· 
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Dirección concederá al Contratista y su Fiador el ténnino de diez 

( 1 O) días hábiles, para que acompañando las pruebas y documentación 

pertinentes, expresen lo que estimen procedente en defensa de sus 

intereses. Vencido el ténnino indicado, la Direcciónresolverá, teniendo 

por desvanecido el cargo fonnulado, o en su caso proceder por su 

orden en la forma siguiente: a. Que el Fiador se subrogue en los 

derechos y obligaciones del Contratista y prosiga con la ejecución 

del proyecto bajo las mismas condiciones establecidas en este 

Contrato, para lo cual deberá subcontratar a una o varias compaiüas 

constructoras, debiendo contar con la aprobación prevía y por escrito 

de la Dirección. El fiadortendrá un ténníno de cinco ( 5) días hábiles 

para aceptar lo arriba establecido u optar por pagar el monto total de 

la Caución de Cumplimiento de Contrato y las cantidades que 

correspondan de las demás garantías rendidas por el Contratísta. 

b. R<;scindir el Contrato y consecuentemente cobrar al Fiador el monto 

total de las cauciones de cumplimiento de Contrato y las cantidades 

que correspondan de las demás cauciones rendidas por el Contratista. 

3. El Contratista podrá solicitar la rescisión o cancelación de este 

Contrato o suspender temporalmente los trabajos correspondientes 

sin responsabilidad alguna de su parte si el Gobierno 

injustificadamente retrasara los pagos de las estimaciones mensuales, 

porunplazodenoventa (90) días o más, a partirde la fecha de 

su presentación a la Dirección, excepto cuando la falta de pago se 

debe a causas imputables al Contratista o que se encuentre atrasado 

en el cumplimiento de su programa de trabajo. Vencido el plazo de 

nov~ta (90) días antes mencionados, el Contratista deberá comunicar 

por escrito a la Dirección sus intenciones de suspender los trabajos y 

si dentro del ténnino de quince ( 15) días hábiles después de haber 

entregado dicho aviso a la Dirección, no le ha sido subsanada la falta 

de pago, el Contratista podrá solicitar la rescisión o cancelación del 

contrato. En ningún caso el Contratista podrá abandonar 

definitivamente la ejecución del proyecto, entre tanto no exista una 

resolución expresa o tácita por finna del contrato por parte de la 

administración. 4. La rescisión del contrato se efectuará sin más tránúte 

judicial o administrativo, que la emisión de un Acuerdo Ministerial. 

CLÁ USill.A XX: PROCEDJMIENJO DE LA EJECUCIÓN 

DE LAS CAUCIONES: Si este Contrato fuere rescindido por 

incumplimiento del Contratista, el Gobierno ¡xxirárealizar las diligencias 

que estime necesarias para ingresar a la Hacienda Pública el monto 

de las cauciones que el Contratista haya rendido para garantizar el fiel 

cumplimiento del contrato y antici¡x> recibido; la diligencia a realizarse 

para recuperar el antici¡x>, será únicamente ¡x>r la cantidad que faltara 

para que el Gobierno recupere el monto total del anticipo dado al 

Contratista. CLÁUSill.AXXI: AMPLIACIÓN DEL PLAZO Y , 

DE LAS CAUCIONES: l. El plazo de ejecución del presente 

Contrato, podrá ser ampliado ¡x>.r las siguientes causas: a. Por fuera 

mayor o caso fortuito debidamente comprobado. b. Por causas de 

lluvias que estén evidentemente fuera del régimen nonnal de 

precipitación de la zona. c. Por el tiempo necesario, si el caso lo 

justifica para la ejecución de trabajos adicionales en el proyecto que 

la Dirección haya ordenado, en cuyo caso el plazo adicional será 

detenninado por mutuo acuerdo entre las Partes. 2. Las cauciones 

deberán ser ampliadas en la fonna prevista en la Ley de Contratación 

del Estado. CLÁUSULA XXII: PAGOS Y 

RECONOCIMIENTO DE MAYORES COSTOS: El Gobierno 

revisará antes de efectuar el pago, los certificados mensuales de las 

cantidades de trabajo ejecutado, los que serán preparados por El 

CONTRATISTA y aprobados por EL SUPERVISOR y la 

DTRECCIÓN, incluyendo los materiales suministrados o almacenados 

a los respectivos precios cotizados en la propuesta o bajo convenio 

suplementario para el caso de obra o trabajos realizados que no 

estén incorporados en el Cuadro de Cantidades de Obra Estimadas 

y Precios Unitarios. El Gobiemo reconocerá al Contratista los 

aumentos que sufrieran en el mercado los preéios de los siguientes 

materiales: Cemento, Productos Asfálticos (Cementos1 Asfalto 

AC y Asfaltos Rebajados tipo MC y RC) y Gaviones. El 

procedimiento para el cálculo de mayores costos se hará en base a 

la fórmula que aparece en el Decreto No. 29-90 del Gobiemo de la 

República emitido el26 de Diciembre de 1990 y publicado en La 

Gaceta y las incorporaciones efectuadas por la Dirección de acuerdo 

a la facultad que le fuere otorgada en dicho Decreto (de surgir . . . 
modificaciones al Decreto Ejecutivo, se tomarán como las 

regidoras las nuevas modificaciones a partir de la vigencia de 

la misma al ser publicados en el Diario Oficial "La Gaceta", 

Diario Oficial de la República). En anexo el Contratista someterá 

ante la SECRETARÍA, una lista reciente verificada y firmada de las 

cotizaciones sobre dichos materiales que utilizó en la preparación de 

su oferta, los cuales deberán ser los que racionalmente priven en el 

mercado. Los materiales que no estén incluidos en la lista a que se 

refiere el párrafo segundo de ésta cláusula y que directa o 

indirectamente incidan en la realización de la obra, deberán ser 

analizados en todas sus proyecciones por el Contratista y su costo 

distribuido en los precios unitarios correspondientes. EL 

CONTRATISTA someterá al GOBIERNO una lista finnadade las 

cotizaciones sobre dichos materiales, acompañada de las copias de 

tales cotizaciones que recibió antes de la Licitación y debería incluir 

en su propuesta para la ejecución del proyecto. El GOBIERNO 

queda facultado para llevar acabo las averiguaciones que considere 

convenientes y necesarias, a efecto de constatar la veracidad y exactitud 

de los precios de las cotizaciones que siiven de base a los reclamos 
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del CONTRATISTA, así como los precios de las nuevas cotizaciones. 

EL CONTRATISTA no podrá retener la documentación por más de 

tres (3) meses, sin someterla a la revisión y aprobación por parte del 

GOBIERNO y a la vez, si éste incremento es considerado, se efectuará 

el pago en la estimación siguiente, transcurrido este plazo, el 

CONTRATISTA perderá todo derecho a reclamo. La adulteración 

de los precios de las cotizaciones dará lugar a que el GOBIERNO 

efectúe los ajustes correspondientes. En las cotizaciones de los 

.materiales se deberá incluir la forma de pago, periodo de validez de 

lacotizaciónydemáscondicionesenqueelCONTRATISTAadquiera 

los materiales que se emplearán en éste proyecto. EL GOBIERNO 

podrá ordenar en cualquier momento al CONTRATISTA que 

adquiera todos aquellos materiales que puedan ser almacenados, 

haciendo el reembolso en cada estimación mensual. En caso de 

producirse una disminución en los precios de dichos materiales, se 
. . 

hará una reducción favorable al Gobierno que se calculará en la misma 

forma que los aumentos y se rebajará de las estimaciones mensuales 

de pago presentadas por el Contratista. Las cantidades de obra 

estarán sujetas al respectivo escalamiento de precios, conforme al 

programa de trabajo presentado por el Contratista y autorizado por 

la Dirección previo al inicio de la obra. En tal sentido, en el 

reconocimiento de mayores costos se emplearán los índices de alza 

incluidos en el Decreto Ejecutivo No.29-90 Reformado que 

corresponden al período en que efectivamente el Contratista debió 

ejecutar tales cantidades de obra de acuerdo al programa de trabajo 

autorizado. CLÁUSULA XXIII:. AUMENTO POR NUEVAS 

LEYES O DISPOSICIONES GUBERNAMENTALES: El 

Gobierno recqnocerá al Contratista cualquier aumento directo que . 

se produzca por aplicación de nuevas leyes o por disposiciones del 

Gobierno Central, emitidas después de la fecha de presentación de 

ofertas de este Proyecto. El reembolso al Contratista se efectuará 

por medio de los certificados mensuales de pago y se realizarán los 

pagos dentro de cuarenta y cinco ( 45) días después que la factura 

sea enviada a la Gerencia Administrativa de la SOPTRAVI, 

transcurrido este período sin pago el Gobierno reconocerá el pago 

.·de intereses de acuerdo con lo especificado en el Artículo 28 de la 

Ley de Contratación del Estado. l. Se reconocerán los aumentos en 

salarios únicamente cuando éstos provengan de increm~tos en salario 

mínimo decretado por el Gobierno: a. Si el aumento se produce 

después de la Licitación del proyecto, en el primer año de la ejecución 

del mismo, se aplicará un factor de 1.1 O en la que corresponde al 

índice de incremento por la fórmula polinorrúal para aumento de costos 

para mano de obra por encima del peón a partir del primer aumento 

del salario mínimo, posterior a la Licitación. El factor de 1.1 O se 

mantendrá invariable por el término de un año ( 1) contado a partir de 

la fecha que ocurre ese primer aumento al salario mínimo posterior a 

la Licitación. b. El segundo incremento del diez por ciento ( 10%) 

. para las categorías por encima del peón (cambio de factor a ·1.21) se 

comenzará a aplicar al cumplirse un año contando desde la fecha en 

que ocurre el primer aumento del salario rrúnimo con posterioridad a 

la fecha de Licitación o recepción de la oferta respectiva. c. N o debe 

existir ningún tipo de ajuste por Cláusula Escalatoria en el renglón de 

mano de obra en el periodo comprendido entre la fecha de Licitación 

· o recepción de oferta y la fecha en que acontece el primer aumento al 

salario mínimo posterior a dicha oferta, debido a que en tal período 

no se han variado las condiciones de pago a la mano de obra para el 

ofertante, de acuerdo a lo establecido en los documentos contractuales 

atinentes al proyecto. 2. Cualquier disminución directa que se produzca 

por aplicación de leyes o disposiciones del Gobierno emitidas después 

de la fecha de presentación de oferta del proyecto, será a favor del 

Gobierno y se rebajará de las estimaciones mensuales. CLÁUSULA 

XXIV: RETENCIONES: De cada pago que se haga al Contratista 

en concepto de estimación de obra se le retendrá: Un veinte por 

ciento (20%) del monto de cada estimación, para recuperar el anticipo 

en la misma moneda en que fue suministrado; de la estimación final. 

Se deducirá cualquier saldo pendiente de recuperación del anticipo, 

según Artículo 1 05 de la Ley de Contratación del Estado. 

CLÁUSULA XXV: RECEPOONES PARCIALES: El Gobierno 

podrá recibir y aceptar subsecciones del proyecto, en la forma siguiente: 

l. Cuando dichas subsecciones sean necesarias para ser utilizadas 

por el tráfico normal de la carretera, el Director General de Carreteras 

notificará al Contratista de las subsecciones que podrán ser abie1tas 

al tráfico. 2. Cuando el Contratista tenga subsecciones terminadas y 

se haga responsable de su mantenimiento, hasta la fecha de recepción 

total del proyecto. En ambos casos, el Contratista a la terminación de 

tales subsecciones, hará saber a la Dirección por escrito, que están 

listas para la inspección final; la Dirección después de recibida la sub­

sección a satisfacción, extenderá al Contratista el certificado de 

te~minación parcial respectivo. CLÁUSULA XXVI: 

DEVOLUCIÓNDE CAUCIONES: La Dirección podrá autorizar 

la devolución de las cauciones en la fonna siguiente: l. La Caución 

por Fiel Cumplimiento de Contrato, después de haberse emitido la 

correspondiente Acta de Recepción del Proyecto. 2. La Caución 

por el Anticipo después que el Gobierno deduzca completamente el 

anticipo dado al Contratista. CLÁUSULA XXVTJ: RECLAMOS: 

El Contratista deberá notificar por escrito a la Dirección cualquier 

intención de presentar un reclamo, de solicitar compensación adicional 

o extensión de tiempo contractual, dando las razones en que se base 

dicha intención o solicitud dentro de los treinta (30) días, tal como o 

establece el Artículo 190 del Reglamento de la Ley de Contratación 
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del Estado, 3°. Párrafo. CLÁUSULA XXVIII: SOL!JCIONES . 

DE CONTROVERS lAS: l. Cualquier divergencia que se presente 

sobre un asunto que no se resuelva mediante un arreglo mn la Dirección 

o su representante, deberá serrcsue1to por la Secretaria de Estado 

en los Despachos de Obras Públicas, Transporte y Vivienda, quien 

previo estudio del caso dictará su resolución y la comunicará al 

reclamante. La resolución de la Secretaria tendrá carácter definitivo 

dentro de la via administrativa. 2. Contra la resolución de la Set.Tctaria 

quedará expedita la vía judicial ante los Tribunales de lo Contencioso 

Administrativo. CLÁllSULA XXIX: PROGH.AMA DE 

TRABA.JO: Después de suscrito el presente Contrato y antes de 

iniciarse la ejecución del proyecto, el Contratista deberá presentar a 

la Dirección el programa de trabajo y el correspondiente cronograma 

de inversiones previstas, revisado y actualizado por el Supervisor, 

documentos que tomarán carácter contractual a partir de su 

apróbación por la Dirección, de confonnidad con lo establecido en 

la Cláusula VII; al finalizar cada mes y por el tiempo que dure la 

ejecución del proyecto, el Contratista a través del Supervisor, rendirá 

a la Dirección un infonne indicando los avances por la obra ejecutada 

durante el periodo en la fonna que sea establecido por la Unidad 

Ejecutora o Departamento. CLÁUSULA XXX: MEDIO 

AMBIENTE: El Contratista deberá tomar absolutamente todas las 

prevenciones del caso, con el propósito de preservar el medio 

ambiente al ejecutar los trabajos de construcción, controlando y 

evitando la· erosión en laderas y taludes de pendientes pronunciadas, 

confonnando canales de entrada en estructuras de drenaje mayor y 

menor, que garanticen el flujo natural de aguas pluviales, eliminando 

escombros, vegetación, troncos, etcétera, que como producto de las 

actividad es que ejecute en la zona, se encuentren en las inmediaciones 

de las estructuras de drenaje. Asimismo, ejecutará los trabajos 

requeridos para evitar altos riesgos de inundaciones aguas abajo de 

las estructuras de drenaje, debido al sedimento o vegetación que 

obstruya el flujo de agua. Eliminará la posibilidad de formación o 
incremento de los focos de reproducción de insectos transmisores 
de enfermedades contagiosas; debido a aguas estancadas, 

asegurándose que el a!,rua de lluvia drene normabnente hacía cauces 

naturales. El Contratista deberá estar plenamente consciente que 
constituirá responsabilidad suya el atender el medio ambiente de la 

zona donde ejecute sus actividades. En tal sentido deberá considerar 

lo siguiente: l. El Contratista establecerá su campamento, planta de 

asfalto y otros planteles alejados a una distancia prudente de rios, 

quebradas o fuentes de agua, con el propósito de reducir la 

contaminación de las aguas naturales. Planta Asfáltica: La planta 

asfáltica deberá ser instalada de manera que posibles derrames no 

contaminen el suelo, aguas superficiales y subterráneas. Taller 

Mecánico: El área del taller mecánico debe estar provista de un 

piso impermeable para impedir la entrada de sustancias petrolíferas 

al suelo. Si el Contratista mantiene facilidades de almacenamiento 

para aceites o productos derivados del petróleo dentro del área del 

Proyecto, debe tomar todas las medidas preventivas necesarias para 

cvitarquecualquierdcrramedeaceiteodealgúnderivadodel petróleo 

caiga en alguna corriente, depósito o fuente de a!,rua. 2. El Contratista 

preservará y protegerá toda la vegetación (tales como árboles, 

arbustos, grama) en el sitio de trabajo o adyacentes al mi~mo, que no 

necesiten ser removidos o que no interfieran razonablemente con la 

ejecución de las obras de este Contrato, Comprometiéndose a eliminar 

únicamente los árboles que específicamente le ordene el Ingeniero 

Su¡x:rvisor. Además tomará las medidas necesarias para la protección 

de los árboles y arbustos que queden en pie, ésto incluye el corte 

profesional de la vegetación y el tratamiento de los cortes para que la 

vegetación pueda resistir a los impactos de laconst:mcción. 3. No se 

permitirá la operación de equipo en corrientes limpias sin el 

consentimiento previo del Ingeniero Supervisor. El Contratista jamás 

vaciará los residuos de productos químicos (asfaltos, aceites, 

combustibles y otros materiales dañinos) en o cerca de fuentes de 

agua, rios, lagunas, canales naturales o hechos por el hombre o 
1

Cualquierotro sitio que fuere susceptible de ser contaminado o bien 

sobre la superficie de la carretera. 4. El agua proveniente del lavado 

o del desperdicio del concreto o de operaciones de lavado de 

agregados no se permitirá arrojarla cruda a las corrientes, sin antes 

no haber sido tratada por filtración u otros medios para reducir el 

sedimento contenido: El Contratista conviene en que los desechos 

sólidos nunca serán depositados en los ríos, drenajes o en las zonas 

inmediatas a estos. 5. El Contratista deberá disponer de los 

desperdicios orgánicos, instalando en su campamento letrinas y agua 

potable. Además deberá recoger todos los desperdicios que resulten 

de la construcción de la obra, incluyendo pero no limitándose a 

escombros de concreto, metal, tubería, latas de aceite, de grasa, 

etcétera. Estos desperdicios serán depositados en áreas de relleno 

adecuadas y aprobados por el Ingeniero Supervisor en consulta con 

las Alcaldías respectivas. 6. El Contratista se compromete a la 

renaturalización de las áreas de los bancos de materiales que haya 

explotado durante el proceso de construcción, incluyendo los accesos 

a éstos, las áreas de campamentos, áreas de plantas asfalto y talleres 

abandonados. El mismo proceso de revegetación cumplirá en taludes 

de corte inestable, taludes de relleno y zona de depósito de material 

residual, cuya superficie conduzca sedimento a fuentes de agua 

ubicados hasta 1 Km. de distancia de la vía. 7. El Contratista no 

utilizará en ningún momento, sin una autorización extendida por la 

entidad competente, las maderas de las plantaciones o bosques 

A. 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados 

UDI -D
EGT-U

NAH



Sección A Acuerdos y Leyes 

La Gaceta REPlJBLICA DE HONDURAS -TEGUCIGALPA, M. D. C.. 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 No. 32,372 

cercanos a la zona de trabajo, para las labores inherentes al Contrato 

como por ejemplo, obra falsa en la construcción de puentes o cercado 

del derecho de vía o para el uso de cualquier otra actividad conexa. 

El Contratista podrá extraer árboles para ser convertidos en madera, 

atendiendo sus necesidades de encofrado y cercado y además sólo 
del género Pino, bajo el sistema de raleo y nunca a talarrasa. Estas 
acciones deberá reportarlas a la Unidad de Gestión Ambiental 

UGA-SOPTRA VI, con antelación, personal de la cual hará una gira 
al sitio y detcnninará el método de corte. 8. El Contratista tendrá la 

obligación de comunicar a los entes responsables, tales como: 
COHDEFOR, Secretaría de Estado en los Despachos de Recursos · 

Naturales y Ambiente, Municipalidades, etcétera, de cualquier otra 

actividad suya o de terceros, que de alguna fonna pudiese llegar a 
afectar el medio ambiente de la zona de trabajo. 9. El Contratista 

avisará inmediatamente a la UGA-SOPTRA VI, cuando encuentre 
evidencias de restos arquoológicos o antropológicos. 1 O. El Contratista 

de acuerdo con el Supervisor, reservará en el ítem de administración 
delegada, disponibilidad financiera para atender cualquier otro 

r~uerimiento ambiental originado de altos impactos al entorno dLUante 

la fase de construcción de la obra, especialmente cuando su 
alineamiento se desplace sobre ecosistemas frágiles como áreas 

naturales, bosques nublados, áreas de alta biodiversidad, etcétera. 
11. El Contratista removerá antes de retirarse de la obra aquellas 
rocas o materiales que en los taludes de corte presenten peligro de 

desprendimientos y puedan poner en riesgo la vida de los usuarios de 
la vía. CLÁUSULA XXXI: MANTENIMIENTO: El Contratista 

proporcionará pennanentemente e1 mantenimiento que a juicio del 

Supervisor y de la Dirección se requiera. Los trabajos que a éste 
respecto se le ordenasen al Contratista, se harán por la partida de 
AdnÍinistración Delegada. CLÁUSULA XXXTT: INSPECCIÓN 

FINAL Y RECEPCIÓN:' l. INSPECCIÓN FINAL. El 

Contratista deberá dar aviso por escrito cuando la obra esté tcnninada 
a la Dirección y a la Supervisión, ésta hará unainspección de lu 

misma dentro del ténnino de quince ( 15) días hábiles siguientes a la 
. techa en que se reciba el aviso y si los trabajos estuvieran ejecutados 
a su satisfacción, rendirá un informe pormenorizado a la Dirección 

dentro de los cinco (5) días después de la inspección final. 2 . 

. RECEPCIÓN: La Dirección después de haber recibido el infonne 
de la Supervisión procederá a nombrar la Comisión para la Recepción 

del Proyecto, la cual etnitirá el Acta de Recepción correspondiente. 
CLÁUSULA XXXill: CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO: 
Una vez que se haya concluido la obra objeto de este Contrato, que 
el Gobierno haya verificado la Inspección Final y aceptado la obra, 

·.que todos los documentos requeridos por este Contrato hayan sido · 
presentados por El Contratista y aceptados por el Gobierno, que el 
Certificado Final haya sido pagado, que la Caución contra: Trabajo~ 
Defectuosos haya sido presentada y que el Contratista haya dado 

cumplimiento a entera satisfacción del Gobierno a las demás 

condiciones establecidas en este Contrato, las Especificaciones 
Generales y demás anexos de este Convenio, el Proyecto se 

considerará tenninado y el Contratista será relevado de toda 
responsabilidad, excepto como se preveé en la Cláusula XI, literal 
(e). CLÁUSULA XXXIV: ASIGNACIÓN PRESUPUES­

TARIA: Los gastos que ocasione este Contrato se efectuarán 

con cargo a la Estructura Presupuestaria siguiente: Institución 
Programa 11, Sub Programa 00, Proyecto 64, Act/Obra O 1, 

Objeto 4721 O, Fuente 11 , Institución 120 y/ocualquierotrd fuente 

financiera aprobada por la Secretaria de Estado en el Despacho de 
Finanzas. En fe de lo cual, finnamos el presente Contrato de 

Construcción en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 
Central, a los treinta días del mes de diciembre del2008. (F) JOSÉ 
ROSARIOBONANNO, SECRETARIO DE ESTADO EN 
LOS DESPACHOS DE OBRAS PÚBLICAS, TRANS­
PORTE Y VIVIENDA (SOPTRAVI). (F) GUSTAVO 

ADOLFO AL FARO RODIÚGUEZ, REPRESENTANTE DE 

LA EMPRESA CONSTRUCCIONES E INVERSIONES DE 

CENTROAMÉRICAS.A. DE C.V. (CICA)". 

ARTÍCULO 2.- El presente Decreto entrará en vigencia a 
partir del día de su publicación en el Diario Oficial La Gaceta. 

Dado en la cíudadde Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 

en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los diez días del 
mes de junio del dos mil diez. 

ALBA NORA GÚNERA OSORIO 
PRESIDENTA, POR LEY 

RIG.OBERTO CHANG CASTILLO 
SECRETARIO 

JARIETWALDINAPAZ 
SECRETARIA, POR LEY 

Al Poder Ejecutivo 

PorTante: Ejecútese 
Tegucigalpa,'M. D. C., 11 de junio de2010 

PORFIRIO LOBO SOSA 
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 
DE OBRAS PÚBLICAS, TRANSPORTE Y VIVIENDA 

(SOPTRAVI). 

MIGUEL RODRIGO PASTOR 
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REPÚBLICADEHONDURAS 
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE PLA GUICIDAS 
YSUSTANCIASAFINES 

Al comercio, agroindustria y público en general. y para efectos de ley 
con·cspondicnte se, HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado solicitud 
de regis\1-o de plaguicidas o sustancia atin. 

El Abog . JOSÉ ROBERTO ZACAPA CHINCHILLA, actuando en 
representación de la empresa MARKENTING ARM INTERNATIONAL, INC., 
tendiente a q ue autorice el Registro del producto de nombre comerc ial : PH 
PLUS 25 SC compuesto por los elementos: 25.0% ÁCIDOS ORGÁNICOS 
(FOSFATOS). 
En lonna de: SUSPENSIÓN CONCENTRADA. 
Fonnulador y País de Origen: MAI{KETING ARM INTERNATIONAL, INC. 1 
ESTAI)OS UNIDOS DE AMÉRICA 
Tipo de Uso: COADYUVANTE, HEGULADOR DE PH 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o cientítícas 
que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el ambiente, contando 
para dio con un plazo de diez (lO) días hábiles después de la publicación de este AVISO, 
para ejercer la acción antes mencionada. 

Fuñdamcnto Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento 
Sobre el Registro. Uso y Control de Plaguicidas y Sustancias Atines, Acuerdo No. 642-
98 y la ley de Procedimien tos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C. , quince ( 15) de noviembre de 201 O. 

"ESTE AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA" 

Dr. JOSÉ HERIBERTO AMADOR SALINAS 
DIRECTOR GEN ERAL DE SENASA 

22 N. 2010 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍA DE AGIUCULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES 
Y MATERIAS PRIMAS 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que esta dependencia ha presentado solicitud de 
registro de fertilizantes. 

El Abog. JOSÉ ROBERTO ZACAPA CHINCHILLA, actuando en 
representación de la empn:sa FERTILIZANTES DEL NORTE, S.A., tendiente a 
que ¡¡utoriee d Registro del producto de nombre comercial: NUTRICAFE, 
compuesto por los elementos: FÓSFORO, POTASIO, ÓXIDO DE CALCIO, 
ZINC, BORO, MOLIBDENO, a una concentración de 23'Y. (P205), 3% 
(K20), 3.5'!/o (CaO), 1"/., (Zn), 0.5% (B), 0.25% (Mo). 
En forma de : LÍQUIDO 
Formulador y País de Origen: QUÍMICOS Y LUBRICANTES, S.A./ GUATEMALA. 
T ipo ~e Uso: FERTILIZANTE. 

Cualquier intcr<-'Slldo puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o cicntíticas 
que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el ambiente, contando 
para ello con un plazo de diez (lO) días hábiles después de la publicación de este AVISO, 
para ejercer la acción antes mencionada. 

Fundamento Lcg:d: Ley Fitozoosanitaria. Decreto No. 157-94, Reglamento 
Sobre el Registro. Uso y Control de Fct1iliz:mtes y Matctias Primas, Acuerdo No. 002-
02 y la ley de Procedimientos Administrativos . 

Tegucigalpa , M.D.C .. doce ( 12) de noviembre de 20 10 . 

"ESTE AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA" 

22 N. 20 10 

Dr. HERlllERTO AMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SENASA 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍADEAGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE RENOVACIÓNDE REGTSTRO DE PLAGUICIDAS 
Y SUSTANCIASAFINES 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
cmTespondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado solicitud 
de registro de plaguicidas o sustancia afin. 

El Abog. JOSÉ ROBERTO ZACAPA CHINCHILLA, actuando en 
representación de la empresa MARKENTING ARM INTERNATIONAL, INC., 
tendiente a que autorice la renovación de Registro de l producto de nombre 
comercial: PHYTON 24 SC, compuesto por los elementos: H.O'Yo COOPER 
SULFATE. 
En fonna de: SUSPENSIÓN CONCENTRADA. 
Fonnulador y País de Origen: MARKETING ARM INTERNATIONAL, INC. 1 
ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMÉRICA 
Tipo de Uso: FUNGICIDA, BACTERICIDA AGRÍCOLA 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o cientilicas 
que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el ambiente, contando 
para ello con w1 plazo de diez ( lO) días hábiles después de la publicación de este AVISO, 
para ejercer la acción antes mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Re_g lamento 
Sobre el Registro. Uso y Control de Plaguicidas y Sustancias Atines, Acuerdo No. 642-
98 y la ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., quince ( 15) de octubre de 201 O. 

"ESTE A VISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA" 

Dr. JOSÉ HERIBERTO AMADOR SALINAS 
DIRECTOR GENERAL DE SENASA 

22 N. 2010 

[1] Solicitud: 2010-021452 
[2] Fecha de presentación: 16/07/201 O 
[3] Solicitud de registro de: EMBLEMA 
A.- TITULAR 
[4] Solicitante: NEGOCIOS VARIOS, S.A. DE C. V. 
[4.1] Domicilio: Tegucigalpa, M.D.C. 

[4.2] Organizada bajo las leyes de: Honduras. 
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
[5] Registro básico: No tiene otros registros. 

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: EMBLEMA 

[7] C lase Internacional: O 

[8] Protege y distingue: 
Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías. 

D.-APODERADO LEGAL 
[9] Nombre: DARLIN ISRRAEL TURC IOS 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. 
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industria l. 

[11] Fecha de emisión: 8 de octubre del año 20 1 O 

[12] Reservas: Este Emblema se aplicará a la denominación NEVA CLASE 
INTERNACIONAL 39. 

Abogada EDASUYAPAZELAYA VALLADARES 
Registradora de la Propiedad Industria l 

22N.,7y22D.2010 

A. 
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Sección A Acuerdos y Le)' es 

La Gacctot REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C., 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 · No. ~2,372 

Avance · 

1) Decreta: Consignar en el Presupuesto General de Ingresos y 
Egresos de la República. correspondiente al año 2011, la cantidad 
de OCHO MILLONES DE LEMPiRAS (L. 8,000.000.00), para la 
reconstrucción del MERCADO MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE 
SANTA BARBARA. 

¡ Pro11to tendremos! 

• 
LACEIBA 

La Ceiba, Atlántida 
barrio Solares Nuevos, Ave. Colón, 
edificio Pina, 2a. Planta, Aptos. 
A-8 y A-9 

Tel.: 443-4484 

A) Suplemento Corte Suprema de Justicia. 

CENTROS DE DISTRIBUCIÓN: 

SAN PEDRO SULA 

Barrio El Centro 
5a. calle, 6 y 7 avenida, 1/2 cuadra arriba 
de Farmacia S IMÁN. Tel.: 550-8813 

CHOLUTECA 

Choluteca, Choluteca 
barrio La Esperanza, calle 
principal, costado Oeste 
del Campo AGACH 
Tel.:782-0881 

El Diario Oficial La Gaceta circula de lunes a sábado 

Tels.: 291-0370, 291-0355, 230-6767 y 230-3026 

Suscripciones: 

Nombre: --------------------------------------------------------------------------
Dirección: -----------------------------------------------------------------------
Teléfono: 

Empre~: -----------------------------------------------------------------------
Dirección Oficina: 

Teléfono Oficina: 

Empresa Nacional de Artes Gráficas 
(E.N.A.G.) 

PBX: 230-3026. Colonia Miranores Sur, Centro Civico Gubernamental 

A.Ei 
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Sccciím B Avisos Legales 

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA; M. D. C., 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 No. 32,372 

, 

SECCION ''8'' 
.., .... , ... ~ ... "'DE HONDURAS 
DE AGRICULTURA Y GANADERÍA 

SERVlOO NAOONALDESANIDADAGROPECUARIA 
SUBDIRECOÓNTÉCNICADESANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGlSTBO DE Pl.AGWClDAS Y SUSTANCIAS AFINES 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente, se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado 
solicitud de registro de plaguicidas o sustancia afin. 

El Abg.JESSICA REGINA COINDET, actuando en representación de 
la empresa ROTAM AGROCHEMICAL CO. LTD;tendiente a que autorice 
el Registro del producto de nombre comercial: SADDLER 35 FS compuesto 
por Jos elementos: 35.0% THIODICARB 
en forma de: SUSPENSIÓN CONCENTRADA PARA TRATAMIENTO DE 
SEMILLA 
Fonnuladory País de Origen: JIANGSU ROTAM CHEMISTRYCO. LTD./ 
CHINA . 
Tipo de Uso: INSECTICIDA AGRÍCOLA. 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o 
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el 
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (1 O) días hábiles después de la 
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre el Registro. Uso y Control de Plaguicidas y Sustancias Afines, 
Acuerdo No. 642-98 y la ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C.; dos (2) de agosto de 2010. 

"F~'TEAVISOTIENE VALIDEZ DE TRES MESESAPARTIRDE LA FECHA" 

22 N. 20 10 

Dr. HERIBERTO AMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SENASA 

Solicitud de Patente: PATENTE DE INVENCIÓN 
Solicitud número: PI/2009-0000 14 
Fecha de presentación: 07/ENER0/2009 
Fecha de emisión: 13/SEPTIEMBRE'20 1 O 
Nombre del solicitante: AGRIMARKETING DO BRASIL LTDA. 
Domicilio: RUAPROFESOR CRISTIANO H. SCHMIDT, 155-SANTA 
CRUZ DO SUL. RS, BRASIL. 
Representante Legal: JOSÉ DOLORES TIJEIUNO 
Denominación: "AGENTE FITOSA..""'TTARIO PARA PREVENIR Y/0 
TRATARENFERMEDADESDELASPLANTASCAUSADASPOR 
VIRUS Y MÉTODO PARA SU OBTENCIÓN". 

Resumen: Un agente fitosanitario para prevenir y/o tratar enfermedades 
de las plantas causadas por virus y método para la obtención de dicho 
agente fitosanitario, donde el potencial de tales enfermedades puede llegar a 
provocar la pérdida total de cultivos. El agente fitosanitario comprende al 
menos entre 70 y 130 partes de formiato de amonio, entre 0.2 y 5 partes de 
ácido tánico, entre 90 y 150 partes de propilenglicol, entre 1 y 1 O partes de 
ácido pícrico, entre 0.5 y 5 partes de un surfactante .capaz de estabilizar la 
solución, y entre 30 y 40 partes de agua destilada. El método consiste en 
mezclar una solución A que contiene 100 partes de ácido fóm1ico, entre 0.2 y 
5 partes de ácido tánico de 0.5 a 5 partes de un surfactante capaz de estabilizar 
la solución y entre 30 y 40 partes de agua desmineralizada a 60°C con una 
solución B que contiene entre 1 y 1 O partes de ácido pícrico, y entre 90 y 150 
partes de un glicol capaz de estabilizar la solución a 60°C para formar la 
solución e mediante agitación y posterior enfriamiento hasta desaparición 
de la espwna. 

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley 
correspondiente. Artículo 55 de la Ley de Propiedad Industrial. 

Abogado CAMILO BENDECK PÉREZ 
Director General de Propiedad Intelectual 

22 S., 220. y22 N. 2010. 

AVISO DE TÍTULO SUPLETORIO 
La infrascrita, Secretaria del Juzgado Primero de Letras Secciona! de 

Juticalpa, Olancho, al público en general y para efectos de ley, HACE 
SABER: Que en fecha veinticinco de mayo del año dos mil diez, se presentó 
a este Despacho las señoras DUNIADEL CARMEN MÉNDEZ VINDEL Y 
JULIAALICIAMÉNDEZ VINDEL, solicitando TÍTULO SUPLETORIO, 
del siguiente bien irunueble: Un solar y casa ubicado en el barrio La Ceibita 
de esta ciudad de Juticalpa, con un área aproximada de trescientos treinta 
y ocho varas cuadradas; con los límites y colindancias siguientes: AL 

. NORTE, colinda con propiedad de la señora SANTA CARDONA; AL 
SUR, colinda con propiedad de Servicios Autónomos Nacional de 
Acueductos y Alcantarillados SANAA, calle de por medio; AL ESTE, con 

. Wl campo de fútbol, calle de por medio; Y, AL OESTE, colinda con propiedad 
de la señora REYNA MUNGUIA VIUDA DE BUSTILLO, en el cual hemos 
construido una casa de adobes, con artesón de madera, techo de teja y 
piso de cemento corrido, con una sala que mide ocho varas de. frente por 
seis varas de fondo, con un cuarto de tres varas de ancho por tres varas 
con quince pulgadas de largo, una cocina que mide cuatro varas de ancho, 
por cuatro varas y doce pulgadas de largo, con un corredor que mide tres 
varas con diecinueve pulgadas de largo, con servicio de agua potable, 
aguas negras y luz eléctrica, con una pila de abastecimiento para agua y 
Wllavador de ropa, cuyas mejoras son valoradas en CIEN MIL LEMPIRAS 
EXACTOS. Dicho terreno lo adquirieron por donación que les hizo su 
padre ya fallecido JUAN RAMÓN MÉNDEZ MAYORQUÍN, hace 
aproximadamente más de diez años consecutivos, en forma quieta, pacífica 
y no interrumpida. Se ofrece informaCión testifical de JUAN BLASINA 
VARELA TURCIOS, IRIS HERNÁNDEZ RUIZ Y FREDY JAVIER 
AL VARADO. 

Juticalpa, 01 de septiembre del año 2010. 

AZUCENAPERDOMOMEJÍA 
SECRETARIA 

22 S., 22 O. y 22 N. 2010. 

[tJ Solic itud; 2010·026004 
[al Fecha de presentac ión: 25/08i2010 . 
[:0 Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO 
A.· TITULAR 
[41 Solic itante: ROSINA ANTONIETA CÓROOVA C'UCOUH PETRAELLO 
[4.Q Domicilio: Colonia Lo mas del Guijarro, 3502, Honduras 
(4.2] Organizada bajp las leyes de: Honduras 
B.· REGISTRO EXTRANJERO 
00 Registro básico: No tiene otros registros 
C.· ESf'ECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
t•l Denominación y t•.Q Distintivo: SECRETO DE MUJER 

SECRETO DE MUJER 
[1] Clase Internacional: 41 

[&] Protege y di&tingue: 
Programa de entretenimiento que se transmite por radio y televisión. 
D.· APODERADO LEGAL 
1•1 No1nbn:: JORGE ALBERTO MATUTE OCHOA 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley c01:respondicnte. Anículo 88 de la ley de 
Propiedad Industrial. 

[tQ Fecha de emisión: 4 de noviembre del año 2010 

[1aJ Reservas: No tiene reservas. 

5 y 22 N .. 7 D. 2010 

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industria l 
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Sección 8 Avisos L~gales 

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS -TEGUCIGALPA, M.D.C., 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 No. 32,372 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADE~A 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS 
PRIMAS 

Al comercio, agro industria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
r~resentación de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CADELGA), tendiente a que autorice el Registro del producto de 
nombre comercial:FOSFONI FLOW compuesto_l)pr los elementos: 
FOSFORO Y POTASIO a W18 concentración de 72% {l'ZOS), 8'% (K20),en 
fonnade: LIQUIDO _ 
Formulador yPaís de Orig(!n: SERVALESA, S. L./ ESPANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
sa·lud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, .Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre el Registro. Uso y Contrt?l qe Fertiliz~te.s y 11aterias 
Pnmas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Proced1m1entosAdmuustratlvos. 

Tegucigalpa, M ,D.C., doce(l2) de noviembre de 2010: 

''ESfEAVI.SOTIENEVALIDEZDE1RF.SMESESAPARI1RDELAFECHA'' 

Dr. HERIBERTOAMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SEN ASA 

22 N. 2010. 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS 
. PRIMAS 

Al comercio, agroindustria y público el) general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍ.A GIRÓN, actuando en 
representación de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A~ 

. (CADELGA), tendiente a que autorice el Registro del producto de 
nombre comercial: SERGOMAX L-90 compuesto por los elementos: 
NITROGENO, MANGANESO, COBRE Y ZINC auna9oncentración 
de S% (N), 1.8% (Cu), 0.82 (Mn), 0.5% (Zn),en forma de: LIQUIDO 
Fprmulador y País de Origen: SERVALESA,_S. L./ ESPANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos i"naceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre el Registro. Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce(l2) de noviembre de 2010. 

''F.srEAVI.SOTIENEVALIDFZDE'IRF.SMESESAPARilRDELAFECHA" 

22N.2010. 

Dr. HERIBERTO AMADOR 
DIRECfOR GENERAL DE SENASA 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS 
PRIMAS 

Al comercio, agro industria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
representación de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CADELGA), tendiente a que autorice el Registro del producto de 
nombre comercial: BOTRYFUNcompuesto por los elementos: IDERRO 
a una concentración de 2% (Fc),en fom1a de: LIQUIDO _ 
Formulador yPaís de_Qrigen: SERVALESA, S. L. 1 ESPANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANfE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez (lO) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre ef Registro. Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce( 12) de noviembre de 201 O. · 

''FSIEAVI.SOTIENEVALIDFZDE1RESMF.SESAPARI1RDELAFECHA'' 

Dr. HERIBERTO AMADOR 
DffiECTORGENERALDESENASA 

22 N. 2010. 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES V MATERIAS 
PRIMAS 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
representación de la e!Jlpresa CASA DEL GANADERO, S.A . 
(CADELGA), tendiente a que autorice el Registro del.producto de 
nombre comercial: HUMITERRAcompuesto por los elementos: ACIDOS 
HUMICOS, ACIDOS FULVICOS a una concentra.ción de 8% ACIDOS 
HUMICOS, 7%ACIDOS FULVICOS,en forma de: LIQUIDO 
Formulador y País de Origen: SERVALESA, S. L./ ESPAÑA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre el Registro. Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce( 12) de noviembre de 201 O. 

''ESTEAVI.SOTIENEVALIDEZDElRESMESESAPARTIRDElAFECHA" 

Dr. HERIBERTO AMADOR 
DffiECTORGENERALDESENASA 

22 N. 2010. 

B. 
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Sección 8 Avisos Legales 

La Gaceta l~EI)UBLICA DE HONI>URAS ~ TEGlJCIGALP No. 32 72 

REPÚBLICA DE HONDlJRAS 

SECRETARÍADEAGRICULTURAYGANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO OE REGISTRO J>E FERTILIZANTES Y MATERIAS 
PnJMAS 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

E l Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
representación de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CA DELGA), tendiente a que a utorice e l Registro del producto de 
nombre comercial: ADIMEL + compuesto ~or los elementos: 
MANGANESO Y ZINC a una concentración de 1 Yo (Mn), 1 •y .. (ZN),en 
fonnade: LIQUIDO _ 
Formulador y País de Orig~: SERVALESA, S. L. 1 ES PANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Lcf•al: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94 , 
Reglamento Sobre e Registro. Uso y Contr<?l de Fertilizante_s y ~aterias 
Pnmas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Admimstratlvbs. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce( 12) de noviembre de 2010 . 

" ESfEAVISOTIENE VAUDEZDETRF..SMF.S&I\APAlffiRDEIAFE.CHA" 

Dr. HERIBERTOAMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SEN ASA 

22N.2010. 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍADEÁGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS 
PRIMAS 

Al comercio, agroind"us tria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

E l Abg.MIGUE~ ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando e n 
representación de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CADELGA), tendiente a que a utorice el Registro del producto de 
nombre comercial: SERGOMIL L -60 compuesto por los eleme·ntos: 
COBRE a una concentración de 5.5'1., (Cu),en forma de: LÍQUlDO 
Formulador y País de Origen: SERVALESA, S. L./ESPAÑA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) días hábi les 
después de la publicaciék de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. · 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre e l Registro. Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce(l2) de noviembre de 201 O. 

''FSTEAVISOTIENEVAUDEZDETRF..SMESF.SAPARTIRDELAFECHA" 

Dr. HERlBERTO AMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SENAS A 

22N.2010. 

REPÚBLICA OE HONDURA..(.) 

SECRETARÍADEAGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROI)ECUARIA 

SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISO DE RE(:JSTRO DE FERTILIZANTES Y MATF:RIAS 
PRIMAS • 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA {;IRÓN, actuando en 
representac ió n de la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CADELGA), tendiente a que autorice el Registro del producto de · 
nombr.e comercial: BIOVIDA compuestó p or los el ementos~ MATERIA 
ORGANICAaunaconcentraciónde2% (M.O.)en forma de: LIQUIDO 
Formu1ador y País de Origen: SERVA LESA~ S. L. 1 ES PANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existenc ia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de d iez ( 1 0) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre e l Rcgistrd. Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce(12) de noviembre de 2010. 

"F.SIEAVISOTIF.NEVAUDEZDEmr<SMK~F.SAPARilRDElAFEC11A" 

Dr. HERIBERTOAMADOR 
DIRECTOR GENERAL DE SENASA 

22N.2010. 

REPÚBLICA DE HONDURAS 

SECRETARÍADEAGRICULTURA Y GANADERÍA 
SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA 
SUBD~RECCIÓNTÉCNICADESANIDADVEGETAL 

AVISO DE REGISTRO ])F, FERTILIZAI'\TF..S Y MATF:RIAS 
PRIMAS 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de ley 
correspondiente se, HACE SABER: que en esta dependencia ha presentado 
solicitud de registro de Fertilizantes. 

El Abg.MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
representación de la emp resa CASA DEL GANADERO, S.A. 
(CADELGA), tendiente a que autorice el Regis tro de l producto de 
nombre comercial: BIOZUFRE compuesto por l~s e lementos: AZUFRE 
a una concentración de 28% (S03), en forma de: LIQUIDO 
Forrnulador y País de Origen: SERVALESA, S. L. / ESPAÑA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado pÚede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la 
salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez (1 O) días hábiles 
después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes 
mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre el Registro . Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

Tegucigalpa, M.D.C., doce(l2) de noviembre de 2010. 

''F.SfEAVISOTIENEVAUDEZDElRESMF.SF.SAPARTIRDEI.AFECHA'' 

22 N . 2010. 
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DIRECTOR GENERAL DE SENASA 
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Se(!ción B Avisos Legales 

La Gaceta REPlJBLICA DE HONDl!RAS - TEGlJClGALP M.D.C., 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 No. 32,372 

TRANSCRIPCIÓN 

El infrascrito, Secretario General de la Secretaria de Industria 

y Comercio TRANSCRIBE: La Resolución que literalmente 

dice: RESOLUCIÓN No. 472-2010. SECRETARÍA DE 

ESTADO EN LOS DESPACHOS DE INDUSTRIA Y 

COMERCIO, TEGUCIGALPA, MUNICIPIO DEL 

DISTRITO CENTRAL, A LOS VEINTICUATRO DIAS 

DEL MES DE JUNIO DEL DOS MIL DIEZ. VISTA: Para 

resolver el expediente administrativo No. 355-201 O, contentivo 

·de la Solicitud presentada por el Abogado YONI MANUEL 

PACHECO VARGAS., inscrito en el ColegiodeAbogadosde 

Honduras bajo el No. 10963, Apoderado Legal de la Sociedad 

Mercan ti 1 Concesionaria INVERSIONES Y 

DISTRIBUIDORA MASS, S. DE R. L., con domicilio en 

Barrio la Gmnja, Edificio Plaza Jade, teléfono 225-6514, 

Tegucigalpa, Honduras, para la LICENCIA DE 

DISTRIBUCIÓN en forma NO EXCLUSIVA de productos 

de la concedente PLÁSTICOS VANGUARDIA, S. DE R. 

L. DE C. V. con domicilio en San Pedro Sula, Honduras. 

CONSIDERANDO: Que el Artículo 4 de la ley de 

Representantes, Distribuidores y Agentes, de Empresas 

Nacionales y Extranjeras establece que las Licencias para 

dedicarse a la Representación, Agencia o Distribución serán 

extendidas por la Se.cretarí~ de Economí.a, actualmente 

denominada Secretaría de Industria y Comercio. 

CONSIDERANDO: Analizada la documentación 

acompañada a la solicitud, tal como lo establece la Constancia 

de fecha 3 de junio del 201 O que obra a folio 1 O anexo al 

expediente de mérito hace constar que la empresa concesionaria 

INVERSIONES Y DISTRIBUIDORA MASS, S. DE R. 

L., es DISTRIBUIDOR NO EXCLUSIVO de todos los 

productos plásticos que distribuye y fabrica la concedente 

PLÁSTICOS VANGUARDIA, S. DE R. L. DE C. V; Así 

mismo, la aceptación por parte INVERSIONES Y 

DISTRIBUIDORA MASS, S. DE R. L., como 

DISTRIBUIDOR NO EXCLUSIVO el 7 de junio de 2010 a 

folio 13 de expediente de mérito. CONSIDERANDO: La 

Dirección de Servicios legales es del parecer que se conceda 

a la Sociedad Mercantil concesionaria INVERSIONES Y 

DISTRIBUIDORA MASS, S. DE R. L., la LICENCIA 

DE DISTRIBUCIÓN en la forma NO EXCLUSIVA de todos 

los productos plásticos que distribuye y fabrica la concedente 

PLÁSTICOS VANGUARDIA, S. DE R. L. DE C. V. POR 

TANTO: LA SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS 

DESPACHOS DE INDUSTRIA Y COMERCIO, en 

aplicación de los artículos 1, 7, 116 y 120, de la Ley General 

de la Administración Pública; 60 literal b), 72,83 y 89, de la 

Ley de procedimiento Administrativo; 1, 2, 4, refonnado, 5 y 

6, de la Ley de Representantes, Distribuidores y Agentes, de 

Empresas Nacionales y Extranjeras, 3, 5 reformados, 7 y 8 

del Reglamento. RESUELVE: PRIMERO: Declarar CON 

LUGAR la solicitud de LICENCIA DE DISTRIBUCIÓN 

en forma NO EXCLUSIVA, presentada por el Abogado 

YONI MANUEL PACHECO VARGAS., Apoderado legal 

de la Sociedad Mercantil INVERSIONES Y 

DISTIUBUIDORA MASS, S. DE R. L., por cumplir con los 

requisitos establecidos en la Ley de Representantes, 

DÍstribuidores y Agentes, de Empresas Nacionales y Extranjeras 

y su Reglamento. SEGUNDO: Conceder a la Sociedad Mercantil 

concesionaria INVERSIONES DISTRIBUIDORA MASS, S. 

DE R. L., con domicilio en Barrio la Granja, Edificio Plaza Jade, 

teléfono 225-6514, Tegucigalpa, Honduras, la LICENCIA DE 

DISTRIBUCIÓN, ~n forma NO EXCLUSIVA, para todos 

los productos plásticos que distribuye y fábrica la concedente 

PLÁSTICOS VANGUARDIA, S. DE R. L. DE C. V. 

TERCERO: Una vez que la licencia haya sido publicada én el 

Diario Oficial La Gaceta, y acreditada ante esta Secretaría de Estado 

dicha Publicación, que la Dirección General de Sectores Productivos 

proceda de conformidad a lo establecido en el artículo 8 del 

reglamento de la.ley de Representantes, Distrib.uidores y Agentes de 

Empresas Nacionales y Extranjeras. CUARTO: La presente 

resolución no agota la vía administrativa, procede contra la misma el 

Recurso de reposición; mismo que deberá ser interpuesto dentro del 

termino de 1 O días hábiles, contados a partir del día siguiente de la 

notificación. NOTIFÍQUESE. JUAN JOSÉ CRUZ Sub­

Secretario de Desarrollo Empresarial y Comercio Interior. 

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA Secretario 

General. 

Para los fines que al interesado convenga se extiende la presente en 

la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los seis 

días del mes de julio del dos mil diez. 

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA 

Secretario General. 

22 N. 2010. 
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La Gaceta 

CERTIFICACIÓN 

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado 
en los Despachos de Gobernación y Justicia. CERTIFICA La 
Resolución que literalmente dice: "RESOLUCIÓN No. 2485-
2008. SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 
DE GOBERNACIÓN Y JUSTICIA. Tegucigalp~ municipio 
del Distrito Central, dieciséis de diciembre de dos mil ocho. . 

VISTA: Par resolver la solicitud presentada al poder Ejecutivo, 
por medio de la Secretaría de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, con fecha cuatro de agosto de dos mil 
ocho, misma que corre agregada a expediente administrativo No. 
PJ-0408-2008-1895 , por el Abogado JOSÉ MARÍA 
ALEMÁN, en su cará9ter de Apoderado Leg.al del 
MINISTERIO EVANGÉLICO "CORRIENTE DE DIOS", 
con domicilio en el boulevard Francisco Morazán, media al Norte 
de la policlínica Munguía, de la ciudad de Siguatepeque, 
departamento de Coma yagua, contraída a pedir el otorgamiento 
de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus Estatutos. 

RESULTA: RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite 
de Ley habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales 
de esta Secretaría de Estado, quien emitió el DICTAMEN No. 
U.S.L. 3825-2008, de fecha 24 de noviembre de 2008, 
pronunciándose favorablemente porque se conceda lo solicitado. 

CONSIDERANDO: Que tratándose de la.s organizaciones 
religiosas que se han constituido en el-país en ejercicio de los 
derechos de asociación y de libertad religiosa establecidas en los 
artículos 77 y 78 de la Constitución de la República, son las 
organizaciones idóneas por medio de las cuales la persona hwnana 
pueda ejercitar la libertad de culto. En consecuencia, es razonable 
y necesario, que el Estado reconozca la existencia de las 
asociaciones religiosas, como organizaciones naturales propias 
de las sociedades humanas. 

COl'lSIDERANDO: Que el MINISTERIO 
EVANGELICO "'CORRIENTE DE DIOS", se crea como 
asociación civil de beneficio mutuo, cuyas disposiciones estatuarias 
no contrarían las leyes del país, el or9en público, la moral y las 
buenas costumbres por lo que .es procedente acceder a lo 
solicitado. 

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República 
emitió el Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho 
de enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de 
Estado en los Despachos de Gobemación y Justicia, ·competencia 
específica para la emisión de este acto administrativo de 
conformidad con los Artículos 11 , 16, 11 6, 117 y 11 9 de la Ley 
General de la Administración Pública, Artículo 4 y 5 de la Ley de 
Procedimiento Administrativo. 

CONSIDERANDO: Que mediante Acuerdo Ministerial 
No. 200-A-2008 de fecha 11 de febrero de 2008, al Secretario 
de Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, delegó 
en el Subsecretario de Estado en el Ramo de Justicia, JOSÉ 
RICARDO LARA WATSON, la facultad de firmar Resoluciones 
de Extranjerías tramites varios; asimismo, subdelegó en el citado 
funcionario la fifll1a de Resoluciones de Personalidad Jurídica y 
de Naturalización. 

Sección A Avisos Legales 

DEL 2010 No. 32,372 

POR TANTO: 

El Secretario de Estado en los despachos de Gobernación 
y Justica, en aplicación de los Artículos 78 y 245 numeral40) de 
la Constitución de la Republica 56 y 58 del Codigo Cí vil 116 y 
120 de la Ley General de la Administración Pública, 44 número 
6) del Reglamento de Organización, Funcionamiento y 
Competencia del Poder Ejecutivo; 83 y 84 de la Ley de 
Procedimiento Administrativo. 

RE S UE L VE: 

PRIMERO. Conce der P erso nalid ad Jurídica af 
MINISTERIO EVANGÉLICO "CORRIENTE DE 
DIOS", con domicilio en elboulevardFrancisco Morazán,media 
al Norte de la policlínica Munguía, de la ciudad de Siguatepeque, 
departamento de Comayagua, y aprobar sus estatutos en la 
·forma siguiente: 

"ESTATUTOS DEL MINISTERIO EVANGÉLICO 
'~CORRIENTE DE DIOS" 

CAPÍTULO! 

CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y 
DOMICILIO . 

ARTÍCULO 1. Constitución.- Se constituye el Ministerio 
Evangélicq "Corriente de Dios", como una eritidad cristiana, sin 
fines de lucro, sin distinción de credo, raza, nacionalidad, política 
estatus socioeconómico, constituida para la salvación de las 
almas, mediante la promulgación del Evangelio de Nuestro 
Señor Jesucristo el cual regenera y cambia la vida de las 
personas, construyendo así una sociedad justa donde reine la · 
paz, la tranquilidad, la equidad y por ende el bienestar de toda la 
humanidad; y, para los efectos de este estatuto en lo sucesivo se 
denominará LA 1 GLESIA. 

ARTÍCULO 2. Denominación. Su denominación será 
Ministerio Evangélico "Corriente de Dios". 

ARTÍCULO 3. Duración. La ·duración de la iglesia será por 
. tiempo indefinido. 

AATÍCULú 4. Domicilio. El domicilio de la iglesia será en el 
Boulevard Francisco Morazán, m edia al Norte de la policlínica 
Munguía de 1 a ciudad de Siguatepeque, departamento de 

· Comayagua, pudiendo crear filiales en cualquier parte del 
ten-itorio nacional. 

CAPÍTULO 11 · 

DE LOS OBJETIVOS 

ARTÍCULO 5. Objetivos.- La iglesia seregirá por los 
siguientes objetivos: !.Trabajar por el crecimiento de la iglesia en 
dos áreas principales: a) Crecimiento cuantitativo o sea el 
crecimiento numérico. b) Crecimiento cualitativo, esto es 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados 

UDI -D
EGT-U

NAH



La Gaceta R~PlJBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGAL 

crecimiento en calidad. Para lograr lo máximo se establecerá la 
educación cristiana en todos Jos niveles . 2. Llevar a cabo la 
actividad social en cada comunidad o zona donde la igle~ia esté 
establecida. 3. Practicar la obra filantrópica hasta donde sea. 
posible, dando prioridad a los casos de extrema pobreza y 
emergencias por di versas causas. 

ARTÍCULO 6. Para lograr los objetivos del artículo anterior 
se realizarán actividades tales como: l. Realizar campañas de 
evangelización en tonna periódica a nivel de la iglesia como fuera 
de ella. 2. Proporcionar consejería espiritual fundamentada en la 
Palabra de Dios a los miembros o no de la iglesia que lo 
requieran. 3. Realizar cultos y vigilia confonne a las disposiciones 
legales vigentes. 4. Realizar retiros espirituales y seminarios para 
fortalecer a los miembros de la Iglesia en la Palabra de Dios. 5. 
Proveer filos miembros de la iglesia ejemplares de la Santa Biblia, 
folletos, revistas y otros de la vida cristiana para el enriquecimiento 
de sus conocimientos. 6. Implementar relaciones con iglesias d. e 
otras denominaciones del país o del extranjero que sustenten 
finalidades similares a las de la iglesia. 

CAPÍTULO 111 

DE LOS MIEMBROS 

ARTÍCULO 7. Serán miembros de la iglesia, las personas que 
reúnan los siguientes requisitos: 1. Aceptar al·Señor Jesucristo 
como su salvador personal y redentor de sus vidas haciendo 
profesión de fe y renovación de sus vidas cristianas. 2. Ser 

hondureño por nacimiento o naturalizado y extranjero con 

residencia habitual en el territorio nacional. 

ARTÍCULO 8. Las Clases de miembros son: l. Miembros 
Fundadores. 2. Miembros Activos. Son Miembros FW1dadorés, las 
personas que firman el Acta de Constitución del Ministerio. Son 
miembros Activos, las personas que asistan y realicen actividades. 

ARTÍCULO 9. So~ deberes de los miembros l. Hacer pública 
profesión de fe cristiana, reconociendo y proclamando a Jesucristo 
como su Salvador y redentor personal. 2. Enseñar, predicar y 
testificar con su vida el poder del Evangelio. 3.-0bservar y cumplir 
con los preceptos de la ética cristiana. 4. Cumplir y hacer cumplir 

los presentes estatutos. 5. Asistir a las sesiones de Asamblea General 
y otras reuniones que se les convoque, así como a otros actos de 
la institución que requiere su presencia. 6. Desempeñar los cargos 
y comisiones para los que fueron electos o nombrados. 7. 
Contribuir en fonna voluntaria al mantenimiento de la iglesia. 8. 
Prestar colaboración y su esfuerzb voluntario para que la iglesia 
logre sus objetivos. 9. Formar parte en las votaciones que se 
efectuaren. 

ARTÍCULO 1 O. Son derechos de los miembros: l . Ser 
bautizado en la iglesia. 2. Recibir capacitación bíblica. 3. Participar 
con voz y voto en las asambleas y sesiones para los que fueren 
convocados. 4. Elegir y ser electos a cargos directivos de la iglesia. 

, Sección A Avisos Legales 
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5. Presentar iniciativas o proyectos que tienden a fortalecer las 
actividades de la iglesia. 6.Tcncr una copia de los presentes 
estatutos. 

CAPÍTULO IV 

DE LOS ÓRGANOS 

ARTÍCULO 11. Para el desarrollo de sus actividades, la iglesia 
será dirigida por los siguientes órganos: 1. Asamblea General de 
Miembros. 2. Junta Directiva. 3.Comités. 

ARTÍCULO 12. De la Asamblea. La Asamblea General es 
la autoridad máxima de la Iglesia y estará formada por todos sus 
miembros debidamente inscritos, sus acuerdos scTán obligatorios para 
todos sus miembros. 

ARTÍCULO 13. La Asamblea General podrá reunirse en sesión 
Ordinaria y sesión Extraordinaria. Las Ordinariasseránparaconoccr 
los asuntos normales de la Iglesia y las Extraordinarias para conocer 
los asuntos de carácter especial o de atención inmediata o cuando 
el caso lo amerite. 

ARTÍCULO 14. LaAsambleaGeneral Ordinaria se convocará 
por escrito; consignando en la agenda los puntos a tratar, con quince 
días de anticipación a todos los miembros. En caso de ser 
Extraordinaria, se convocará con una semana de anticipación. 
La Asamblea General Ordinaria se da por constituida en 
primera convocatoria con la asistencia d~ la mitad más uno de 
los miembros, y en la segunda convocatoria, media hora más tarde 
cualquiera que sea el número de miembros asistentes y para la 
Asamblea General Extraordinaria se requiere la asistencia de las 
dos terceras partes de sus miembros en primera convocatoria y 
en segunda convocatoria, media hora más tarde con los 
miembros asistentes. 

ARTÍCULO 15. La Asamblea General se reunirá en sesión 
Ordinaria cada diez de febrero de cada año y en sesión 
Extraordinaria tantas veces como la convoque la Junta Directiva 
por iniciativa propia o por petición de la tercera parte de los 
miembros, para discutir asuntos específicos o aquellos que tengan 
carácter de urgente y no puedan esperar a que se realice una 
Asamblea General Ordinaria. 

ARTÍCULO 16. El quórum requerido para la celebración de 
la Asamblea General Ordinaria es de la mitad más uno de sus 
miembros y los acuerdos y resoluciones de la asamblea General 
Ordinaria deberán contar con el respaldo de la mayoría simple 
de los miembros asistentes. Las sesiones de la Asamblea General 
Extraordinaria requieren la asistencia de las 2/3 partes de los 
miembros, sus resoluciones deberán contar con el apoyo de las 
2/3 partes de los miembros asistentes a la respectiva reunión. 

ARTÍCULO 17. Las actas tendrán que ser ratificadas por la 
mayoría de los presentes en Asamblea General Ordinaria y en 
Asamblea General Extraordinaria por la mayoría calificada y 
serán firmadas por el Presidente y Secretario de la Iglesia. 
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ARTÍCULO 18. Actuarán de Presidente y Secretario de la 
Asamblea General el Presidente y Secretarioo de la Junta 
Directiva respectivamente y en su caso quien lo sustituya. 

ARTÍCULO 19. Son atribuciones de la A samblea General 
Ordinaria: l. Elegir y sustituir los miembros de la Junta Directiva. 
2. Conocer y aprobar la memoria anual presentada por la Junta 
Directiva. 3. Aprobar el plan de trabajo y el presupuesto anual 
de ingresos y Cbrresos. 4. Incorporación y cancelación de los 
miembros. 5. Nombrar comisiones sean permanentes o 
transitorias destinadas al logro de los objetivos de la iglesia. 6. 
Conocer y aprobar o improbar los proyectos y convenios que 
la Junta Directiva proyecte a realizar. 7. Aprobar el plan anual 
de Trabajo y el presupuesto de la Junta Directiva. 8. Los demás 
que le conesponda como órgano supremo. 

ARTÍCULO 20. Son atribuciones de la Asamblea General 
Extraordinaria las siguientes: 1. La modificación, refonna, 
interpretación o derogación de los estatutos o reglamentos de la 
iglesia. 2. La disolución y liquidación de la iglesia. 3. Aprobar el 
presupuesto extraordinario. 4. Cualquier otro asunto que no sea 
competencia de la Asamblea General Ordinaria que requiera 
ser resuelto con urgencia. 

ARTÍCUL021. De la Junta Directiva. La Junta Directiva 
es el órgano ejecutivo de la iglesia, en receso de la Asamblea 
General de Miembros, responsables de 1 a orientación, 
administracion y representacion y encargados de llevar a la practica 
los acuerdos de la Asamblea General. 

ARTÍCULO 22. La Junta Directiva tendrá la plena representación 
de la Iglesia, sus acuerdos serán obligatorios para todos los 
miembros. · 

ARTÍCULO 23. La Junta Directiva estará integrada por siete 
miembros que desempeñarán los cargos siguientes: Presidente, 
Vicepresidente, Secretario, Tesorero, Fiscal y dos Vocales. 

ARTÍCULO 24. La Junta Directiva será electa para ejercer sus 
labores por un período de dos años, pudiendo ser reelectos en 
los mismos o distintos cargos por un periodo mas, previa aprobación 
de la Asamblea General Ordinaria. Para ser miembro de la Junta 
Directiva se necesita tener Wla permanencia de do:; años en la 
Iglesia y haberse identificado plenamente con los principios de la 
misma, asimismo, se prohíbe el parentesco hasta el cuarto grado 
de consanguinidad y hasta el segundo de afinidad entre los miembros 

.. que integren la Junta Directiva, para que su gestión dentro de la 
Iglesia sea lo más transparente. 

ARTÍCULO 25. La Junta Directiva sesionará ordinariamente 
una vez al mes y' extraordinariamente cuando fuere necesario, 
con la presencia de por lo menos cinco de sus miembros. Cuando 
después de tres convocatorias consecutivas la Junta Directiva no 
se reuniere, el Presidente o su sustituto, está obligado a convocar a 
una sesión de Asamblea General para que sean elegidos nuevos 
miembros de la Junta Directiva. La ausencia injustificada de uno 
de los miembros de la Junta Directiva a tres sesiones consecutivas 
dará lugar a su destitución. 

ARTÍCULO 26. Son atribuciones de la Junta Directiva: l.­
Cumplir y hacer cumplir los presentes estatutos, reglamentos y 
demás resoluciones y acuerdos emanados por la Asamblea general. 
2. Asistir con voz y voto a laAsrunblca y sesiones. 3. Convocar a 
las sesiones de Asamblea tanto ordinmia como extraordinaria. 4. 
Elaborar su propio reglamento in temo. 5. Admitir lac;; solicitudes de 
admisión y exclusión de miembros para que la Asamblea General 
resuelva en lo conducente. 6. Celebhr sesiones ordinarias por lo 

. menos una vez al mes y extraordinarias cuando las circunstancias lo 
ameriten. 7. Recibir y entregar mooiantc riguroso inventuio los bien e; 

de la iglesia. 8. Asumir la representación de la Iglesia. 9. Administrar 
el patrimonio de la Iglesia, rindiendo el infonne respectivo a la 
Asamblea General. lO.Acordar la compra, venta, hipoteca o 
enajenación de los bienes irunuebles de la Iglesia, con autorización 
de la Asamblea General. ll .Conocer de las renuncias o 
impedimentos de sus miembros y proponer su sustitución temporal 
o definitiva. 12. Administrar el presupuesto de la iglesia. B. Asumir 
el papel de las relaciones públicas de la Iglesia o contratar el personal 
que la Iglesia estime necesario. 

ARTICULO 27. Son atribuciones del Presidente: l. Abrir, presidir 
y cerrar las sesiones y Asambleas Ordinarias y Extraordinarias. 2. 
Elaborar con et Secretario la agenda de las sesiones. 3. Firmar 
junto con el Secretario las actas de las sesiones de la Asamblea 
General y la Junta Directiva. 4. Finnar los acuerdos y actas que 
acuerde la Iglesia. 5. Representar legalmente a la Iglesia ante 
cualquier organismo o institución de su competencia y conferir 
poder de representación de carácter especial o interés para la 
iglesia. 6. Ordenar las convocatorias o sesiones de la Junta Directiva. 
7. Ejerc~r el voto de calidad en caso de empate en la Junta 
Directiva como de la Asamblea General. 8. Fi rmar la 
correspondencia y autori zar con su firma la del Tesorero y la 
del Fiscal los retiros de fondos de la Tesorería de la Iglesia o 
del sistema bancario con la aprobación de la Junta Directiva. 
9. Autorizar con su firma los libros de actas, afiliación, tesorería 
y acuerdos. 1 O. Registrar su firma en todas sus cuentas que la 
iglesia dé aperttrra, previa autorización de la Asamblea General. 

· 11. Proponer a la Asamblea General previa autorización de la 
junta Directiva la aprobación de compras y renta de la Iglesia. 
12. Inaugurar templos; casa pastorales y las obras que 
pertenezcan a la iglesia; y, 13. Ejecutar las funciones que le 
confiera la Asamblea General ola Junta Directiva y asumir 
todas las facultades y obligaciones inherentes a su cargo. 

ARTÍCULO 28. Son atribuciones del Vicepresidente, las 
mismas del Presidente en su ausencia. 

ARTÍCULO 29. Son atribuciones del Secretario: 1 ~ Convocar 
a sesiones con el Presidente. 2. Redactar las actas de toda sesión 
Ordinaria o Extraordinaria de Junta Directiva o de Asamblea 
General que se efectúen. 3. Registrar la asistencia de los 
miembros. 4. Elaborarla agenda respectiva con el Presidente. 
5. Abrir y llevar al día los libros de actas, afiliación y de 
acuerdos. 6. Asistir con puntualidad a las sesiones. 7. Firmar las 
actas con el Presidente y extender las certificaciones· 
correspondientes. 8.Atender la .correspondencia cuyo 
conocimiento o decisión le corresponda exclusivamente a la Junta 
Directiva, responsabilizarse de la custodia de los libros y 
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documentos de la Iglesia; recibir y contestar la correspondemcia. 
9. Las demás inherentes a su cargo y las que le encomiende la 
Junta Directiva y la Asamblea General. 

ARTÍCULO 30. Son atribuciones del Tesorero: l. Es el 
responsable del manejo de fondos y de toda clase de valores 
de la Iglesia y será con el Presidente y el Fiscal solidariamente 
responsable de los mismos. 2. Depositar los fondos de la Iglesia 
en una institución bancaria dentro de las 24 horas posteriores de 
haberlo recibido. 3. Llevar y custodiar los libros de contabilidad 
respectivos. 4. Autorizar los pagos debidamente avalados por 
el Presidente y el Fiscal. S. Llevar un registro de ingresos y 

· egresos actualizado y rendir informe de los mismos a la Junta 
Directiva y Asamblea General. 6. Autorizar con su fuma la del 
Presidente y la del Fiscal el retiro de fondos, previa aprobación 
de la Junta Directiva. 7. Las demás inherentes a su cargo y las 
que le encomiende la Junta Directiva y la Asamblea General. 
8.-Registrar junto con el Presidente la fuma en alguna Institución 
Bancaria, para beneficio de la iglesia. 

ARTÍCULO 31 . Son atribuciones del Fiscal: l . Velar por el 
fiel cumplimiento de estos estatutos, el reglamento interno y demás 
leyes y disposiciones de la Junta Directiva o Asamblea General. 
2. Conocer las operaciones financieras y administrativa de la iglesia 
poniendo en conocimiento del Presidente, Junta Directiva o 
Asamblea General cualquier acto irregular. 3- Revisar 
mensualmente el estado de cuentas de Tesorería. 4. Firmar junto 
con el Tesorero los informes que deben rendirse ante la Junta 
Directiva y Asamblea General. S. Efectuar los llamados al orden 
cuando cualquier miembro actúe en forma irregular. 6. Las demás 
inherentes a su cargo y las que le encomiende la Junta Directiva y 
la Asamblea General. 

ARTÍCULO 32. Son atribuciones de los Vocales: están dentro · 
de sus atribuciones: l. Participar en las sesiones de Junta Directiva 
y las Asambleas Generales. 2. Sustituir por su orden a los miembros 
de la Junta Directiva cuando fuere necesario. 3. Desempeñar 
cualquier inisión que se les encomendare. 4. Proponer 
planteamiento de solución de problemas y la implementación de 
programas y proyectos. 5. Las atribuciones que se deriven de la 
naturaleza de su cargo. 

ARTÍCUL033. De los comités. La Junta Diretiva nombrará 
los comités que se considere11: necesarios para el cumplimiento de 

. las diferentes actividades de la iglesia como ser: l. Comité de 
evangelismo. 2. Comité para capacitación bíblica. 3. Comité de 
disciplina. 4. Comité pastoral. 5. Comité de festejos; y, 6. Todos 
los que sean necesarios para el cumplimiento de los objetivos 
propuestos. 

ARTÍCULO 34."Atribuciones de los comités. En el 
desempeño de sus funciones a los comités le corresponden las 
siguientes atribuciones: l . Dirigir las diferentes actividades de los 
comités de la iglesia. 2. Supervisar las diferentes actividades de 
los comités de la iglesia. 

CAPÍTULO V 
DEL PATRIMONIO 

ARTÍCULO 35. Constituyen el patrimonio de "la iglesia: l. 
Las contribuciones voluntarias de sus miembros aprobadas en 
Asamblea General y personas particulares. 2. Todos los bienes 
muebles e inmuebles que se adquieran a título lícito. 3. Los legados 
y donaciones que se reciban de personas particulares y de 
Instituciones Públicas y Privadas. 4. Los demás ingresos que 
adquiera por actividades lícitas de la iglesia conforme a la Ley. 

ARTÍCULO 36. Respecto de los bienes inmuebles que sean 
adquiridos por la iglesia, deberán ser inscritos en el Registro de la 
Propiedad Inmueble y Mercantil a nombre de la Iglesia. 

CAPÍTULO VI 
. DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN 

ARTÍCULO 37. Serán causas de disolución de la iglesia las 
siguientes: l. Imposibilidad de realizar el fin principal de la sociedad 
o consumación del mismo. 2. Por disposición justificada de sus 
miembros reunidos en Asamblea General Extraordinaria 
convocada para ese fin y con votación favorable de las dos terceras 
partes de la totalidad de sus miembros. 3. Por disposición de la 
Ley, sentencia judicial o resolución administrativa. 

ARTÍCULO 38. Una vez acordada la disolución, la 
Asamblea General Extraordinaria nombrará una Junta Liquidadpra 
para efectuar la liquidación de los pasivos y los activos de la iglesia. 

ARTÍCULO 39. Los bienes que resulten de la liquidación 
después de satisfacer todas las obligaciones, se donarán a una 
institución con fines similares a los de la iglesia, designada por la 
Asamblea General Extraordinaria. 

CAPÍTULO VII 
DISPOSICIONES GENERAL 

ARTÍCULO 40. Las disposiciones de los presentes estatutos 
se aplicarán a las iglesias filiales que se constituyan en cualquier 
lugar del país a partir de su vigencia. 

ARTÍCULO 41. Las cuestiones no previstas en los presentes 
estatutos y sus reglamentos serán resueítos por la Asamblea Ge­
neraL 

SEGUNDO. EL MINISTERIO EVANGELICO 
"CORRIENTE DE DIOS", presentará anualmente ante la 
Secretaría de Estado en los despechos de Gobernación y Justicia, 
los estados financieros auditados que reflejen los ingresos, egresos 
y todo movimiento económico y contable, indicando su patrimonio 
actual así como las modificaciones y variaciones del mismo, 
incluyendo herencias, legados y donaciones a través de un sistema 
contable legalizado. Las herencias, legados y donaciones 
provenientes del extranjero, se sujetarán a la normativa jurídica 
imperante en el país, aplicable según sea el caso, a través de los 
Órganos Estatales constituidos para verificar la transparencia de 
los mismos. 
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TERCERO: EL MINISTERIO EVANGÉLICO " 
CORRIENTE-DE DIOS", se inscribirá en la Secretaría de 
Estado en los Despachos de Gobemac:ón y Justicia, indicando 
nombre completo, dirccció'1 exacta, así como los nombres de sus 
representantes y demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo, 
se sujetará a las disposiciones que dentro su marco jurídico le 
corresponden a esta Secretaría de Estado, a través del respectivo 
órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos para 
Jos cuaJes fue constituida. 

CUARTO: EL MINISTERIO EVANGÉLICO 
"CORRIENTE DE DIOS", Se somete a las disposiciones le­
gales y políticas establecidas por la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia y demás entes contralores 
del Estado, facilitando cuanto documento sea requerido para 
garantizar la transparencia de la administración, quedando obligada, 
además, a presentar infonnes periódicos anuales de las actividades 
que realicen con instituciones u organismos con los que se 
relacionen en el ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue 
autorizada. 

QUINTO: La disolución y liquidación del MINISTERIO 
EVANGÉLICO "CORRIENTE DE DIOS", se hará de 
conformidad a sus estatutos y las leyes vigentes en el país, de la 
que una vez canceladas las obligaciones contraídas, el excendente 
pasará a fonnar parte de una organización legalmente constituida 
en Honduras que reúna objetivos similares o una de 
beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión de esta · 
Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de 
las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a 
que hace referencia el párrafo pri¡pero de este mismo artículo .. 

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego 
de ser aprobados por el Poder Ej~cutivo, publicados en el Diario 
Oficial "LA GACETA" con las limitaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las Leyes; sus reformas o 
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su 
aprobación. 

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en el 
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de confom1idad 
con el artículo 28 de la Ley de Propiedad. 

OCTAVO: Previo a ext~nder la Certificación de la presente 
resolución el interesado deberá acreditar la cancelación de ciento 

. cincuenta Lempiras ( L. 150.00) conforme al artículo 33 del 
Decreto Legislativo No. 194-2002 que contiene la Ley de 
Equilibrio Financiero y la Protección Social. NITIFÍQUESE, (f) 

. JOSÉ RICARDO LARA WATSON SUBSECRETARIO 
DE ESTADO EN EL RAMO .DE JUSTICIA (F) MARIO 
HENRIQUEZ CHINCHILLA SECRETARIO GE~ 
NERAL". 

Extendida en la ciudad de Te&ruCigalpa, municipio del Distrito 
Central, a los diez días del mes de febrero de dos mil nueve. 

MARIO HENRIQUEZ CHINCHILLA 
SECRETARIO GENERAL . .. 

22 N. 2010 

REPÚBLICA DE HONDURA.~ . 
SECRETARIADEAGIUCULTURA YGANADERIA 

SERVICIO NAClONA,LDESANIDADAGROPECl!ARIA 
SUB DIRECCION TECNICA DE SANIDAD VEGETAL 

AVISODEREGISTRODEFERTILIZANTESYMATERIASJ>RIMAS 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de 
Ley correspondiente se HAC E SABER: que esta dependencia se ha 
pr~sentado solicitud de registro de fertil izantes. 

El Abg. MIGUEL ALFREDO GARCÍA GIRÓN, actuando en 
representación de· la empresa CASA DEL GANADERO, S.A. (CADELGA) 
tendiente a que autorice el Reintegro del producto de nombre comercial: 
TRIAC compuesto por los elementos: ZINC a una concentración de 3'1., . 
(Zn) en fofllla de: LIQUIDO Formulados y País de Origen: SERVALESA, 
S.L./ESPANA 
Tipo de Uso: FERTILIZANTE 

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales 
técnicas y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables 
para la salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez ( 1 O) 
días hábiles después de la publicacion de este AVISO, para ejercer la 
acción antes mencionada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoesanitaria, Decreto No. 157-94, 
Reglamento Sobre Registro, Uso y Control de Fertilizantes y Materias 
Primas, Acuerdo No. 002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

TEGUCIGALPA,M.O.C.,DOCE(l2)UENOVIEMBREDE2010 
"ESTE AVISO TIENE VALIDEZ DE ¡¡ms MESES A I'AUTIR DE LA FECHA" 

22 N.2010 

DR HERIBERTOAMADOR 
DIRECfORGENERALDESENASA 

R~PÚBLICA DE HONDURAS . 
SECRETARIADEAGRICULTURA YGANADERIA 

SERVICIO NAC(ONA,LDE SANIDAD AGROPECUARIA 
SUB DIRECCIONTECNICADE SANlDAD VEGETAL 

AVISO DE REGISTRO DE PLAGUICIOAS YSUSTAN'CIASAFINES 

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de 
Ley correspondiente se HACE SABER: que en esta dep.endencia se ha 
presentado solicitud de registro de plagic1das o sustanc ias afín. 

El Abog. JESSICA REGINA COINDET, actuando en representación 
de la empresa ROTAM AGROCHEMICAL CO. LTD, tendiente a que 
autorice el Registro del producto de nombre comercial: OBULUS SEC 
compuesto por los elementos: 5.0"/., LAMBDA CYHALOTHRIN 
En forma de: CONCENTRADO EMULCIFICABLE 

Formulador y País de Origen: JJANGSU ROTA M CHEMISTRY CO. 
LTDJCHfNA . . 
Tipo de Uso: INSECTICIDA 
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas 
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables8ara la 
salud y e l ambiente, contando para ello con un plazo de diez (l ) días 
hábiles desJ?ués de la publicacion de es te AVISO, para ejercer la acción 
antes mencwnada. 

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, D ecreto No. 157.-94, 
Reglamento Sobre el registro, Uso y control de Plaguicidas y Sustancias 
Afines, Acuerdo No. 642-98 y la Ley de Procedimientos Administrativos. 

TEGUCIGALPA, M.D.C., OCHO (08) DE SEPTIEMBRE DE2010 
"ESTE AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA" 

22 N.2010 

DRHERIBERTOAMADOR 
DIRECfORGENERALDESENASA 
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Marcas de Fábrica 
(1) No. solicitud: 20 10-029579 
(2) Fecha de presentación: 01 / 10/20 10 
(3) Sol icitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.~ TITULAR 
(4) Solicitante: JOSÉ RIC ARDO MAC HADO DE TOLEDO 
(4.1) Domic tlio: EL SALVADOR 
(4.2.) O rganizada bajo l~s leyes de: EL SALVADOR 
H.- REGISTRO EXTRANJERO 
(5) Registro básico: No tiene otros registros. 
C.- ESl>ECIFICACIONES DE LA DENOMINAC IÓN 
{6) De nominac ión y 6.1 Distintivo: C LI · 

(7) Clase Internacional: l 
CLI 

(8) PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos químicos desti nados a la industria, ciencia, fotografia, así como a la agricultura, 
horticultura y silvicultura. resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en 
estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras, preparaciones para el 
temple y soldadura de metales, productos químicos a conservar los alimentos, materias 
cunientes, adhesivos {pegamentos) destinados a la industria. 

D.-APODERADO LEGAL 
(9) Nombre: MARÍAA URORA GU ERRADEGARCÍA 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

( 11) Fecha de e mis ió n: 27 de octubre del atio 2010. 
(12 ) Reservas: No tiene reservas 

Abogada LESBIA ENOE A LV ARADO BARDA LES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

5., 22 N., y 7 D. 20 10. 

(1) No. solicitud: 20 10-029581 

(2) Fecha de presentación: O 1/ 10/20 l O· 

(3) Solicitud de rcgi~tro de: MARCA D E FÁBRICA 

A.-TITULAR 

(4) Solicitante: JOSÉ RICARDO MACHADO DE TOL EDO 

(4.1) Domici lio: EL SALVADOR 

(4.2.) Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR 

H.- REG ISTRO EXTRANJERO 

(5) Reg istro básico: No tiene otros reg istros. 

C.- ESl'ECIFICACIONES BE LA DENOl\UNAC IÓN 

(Ci) Denominación y 6.1 Dist inti vo: CROP + PLUS 

CROP+ PLUS 
(7) C lase Internacional: 1 
(8) PROTEGE Y DISTINGUE: 
Productos químicos' dcstin;~dos a la industrí;~, ciencia, fotogratia, así como a la 
agricultura, horticultura y silv icultura, resinas at1ificiales C\l t:Stado bruto, materias 
plásticas e n e s tado bruto, abono para las tíerra·s, compos iciones extintoras , 
preparaciones para e l temple y soldadura de metales, productos químicos destinados 
a conservar los alimentos, materias cut1ientes, adhesivos (pegamentos) destinados a 
la industria. 

D .-AI'ODERADO LEGAL 
(9) Nombre: MARÍA AURÓRA GUERRA DE GARCÍA 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conOcimiento público para efec tos de ley correspondiente. 
Articulo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

(11) Fecha de emisión: 20 de octubre del año 201 O. 
(12) Reservas: No tiene reservas 

Abogada LESBIA ENOE A L VARADO BARDA LES 
Registradora de la Propiedad Industrial 

5., 22 N., y 7 D. 201 0. 

[1] Solicitud : 2008-008842 
[2] Fecha de presentación: 10/03/2008 
[3] Solicitud d.: registro d.:: MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
[4] Solic itante: NEW ZEALAND MILK BRANDS UMITED 
[4.1] Domicili o: 9 Princes Stt·cet, Auckla nd 
[4.2] Organizada bajo las leyes de: Ncw Zcaland 
B.- REGISTRO EXTRANJE RO 
[5] Registro básico: No tiene otms registros 
C.- ESPECIFICACIO~ES DE LA DENOMINACIÓN 
[6] Dcnominai.: ión y [6.1] Distintivo: MAINLAND 

[7] C lase Internacional: 29 

[11 Protege y distiniuc: 

MAINLAND 

Productos de lechería en esta clase; lechería ba.sada en bebidas y polvos; leche; 
leche lJ HT; productos lácteos o de la leche; leche condensada; leche en pol vo y 
seca (descremada o no); sustitutos de la leche en esta clase; bebidas de leche 
incluyendo bebida de leche de sabores y fortificada (en la que predom.ina la 
lcchc); crema (productos de lechería): mantequilla. aceites comestibles y grasas; 
margari na y alimentos que se untan, incluye ndo mixturas de margarina: 
manteq uilla y o tros aceites comestibles; productos inc luidos en esta clase que 
consisten princ ipalment e de aceites comestibh:s o grasas comestibles para ser 
utili zados a l crc rnar café u otras bebidas s imilares ; suplementos d ietéticos y 
alimenticios para consumo humano, queso procesado, queso de granja (cottage). 
queso e n c re ma . q uesos duros y suaves ; prod uct os c ultivados de leche ría , 
incluyendo crema a gria, crema fresca ( fraiche); yogur, bebida de yogur, productos 
en postre en esta clase; (productos de lechería predominando la h:che); po~trcs 

de lechería de sabores, suero . case ína; p roduc tos ali m ent ic ios jJa ra untar 
consistentes principalmente de lechería . 
D.- APODERADO LEGAL 
[e] Nombre: LILIAM MARÍA CÁCERES 

USO EXCLtJSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para d'cctos de ley cmTcspondicnte. Artículo 
88 de la · Ley de Propiedad Industrial. 

[11] Fecha de emisión: 16 de septiembre del atio 20 1 O 

[12] Reservas : No tie!tc reservas. 

Abogada EDASUYAPA ;ZELAYA VALLADA~ES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

22 N., 7 y 22 D. 2010 

[1] Solicitud: 20 10-030076 
[2] Fecha de presentación : 07/ 10/20 10 
[31 Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
[4] Solicitante: INVERS IONES GARCÍA CABEZAS, S. de R.L. 
[4.1] Domici lio: Yammcla. municipio de La Paz, departamento de La Paz, Honduras 
[4.2] Organizada bajo las leyes de: Honduras 
U.- REGISTRO EXTRANJERO 
[5] Registro básico: No tiene otros registros 
C.- 'ESPECIFICACIONES DE L A DENOM INACIÓN 
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LA PACEÑA Y ETIQUETA 

[1] Clase Internacional: 32 

[1) Protege y distingue: 
Cer vezas , aguas minera les y gaseosas y otras bebidas no alcohól"icas ; bebidas y 
z umos de frutas; siropes y otras pr~paracioncs para hacer bebidas . 
1>.- APODERADO LEGAL 
[e] Nombre: SAÚL ADONIS CASTILLO CASTILLO 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley corTespondicnte. Art"iculo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

[11] Fecha de emisión: 4 de noviembre del aiio 20 1 O 

[12) Reservas: No tiene reservas. 

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

22 N., 7 y 22 D. 2010 . 

B. 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados 

UDI -D
EGT-U

NAH



Sección H Avisos legales 

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS- TEGUCIGALPA, M. D. C., 22 DE NOVIEMBRE DE.L 2010 No. 32,372 

11 Solicitud: 26908-1 O 
21 Fecha de presentación : 03 -09-20 10 
31 Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.- T ITULAR 
41 Solicitonte: FRlGORlZADOS LA HUERTA, S.A. DE C.V. 
4 . 1/ Dot¡licilio: Calle 1 No. 140 Coloaia Medio Kilo C.P. 20350, San Francisco de los Romo, 

A c,uascalien.tcs, Méx.ico 
4.21 Or~anizada bajo las leyes de: México 
B.- RECJSTilO EXTRANJERO 
~ Registro básico: 
5.1/ Fecha: 
5.2/ País de or i¡;en: México 
5.31 Código país: MX , 
C.- J::SI'EClFICAClONES DE LA DENOMINACI ÓN 
6/ D~uominaci6u y 6.11 Dístlnt¡vo: La Huerta y Disei\o 

6.21 Reivindicaciones: 
7/ C lase Internacional: 29 
8/ Prote¡;e y disttn¡:ue: . 
Carne, pescado. a ves y caza. extractos de carne , frutas y le~umbres en conserva. congeladas, seCas 
y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas. huevos. leche y productos licttos, aceites y grasas 
comestibles. 
8.1 / l'ágiua Adicional 
D.- Al'ODERAUO LEGAL. 
9/ Nombre: Marilia Domin¡:a Zelaya. 
E.- SUSTITUYE PODER. 
10/ Noutbre; 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Articulo SS de la Ley de 
l'ropicdad Indus trial. 

1 JI Fecha de emisión: 20-10-10 
12/ Reservas: 

A!>o¡¡ada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Re~istrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 22 N., 7 D. 2010 

1/ Solicitud: 29257- 1 O 
U Fecha de presentación: 29-09-201 O 
3/ Solicttud de rc' istro de: MARCA DE f ÁBRlCA 
A.- T ITULAR . 
4/ Solicitante: Cona ir Corporatión. 
4. 1/ Domicilio: 1 Cummin~s Point Road, Stamford, CT 06902, Estados Unidos de Atnérica. 
4 .2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América 
B.- REGIST RO EXTRANJERO 
5 Registro básico: 
5. 1/ Fecha: 
5.Z/ País de origen: Estados Unidos de América 
5.3/ Código país: US 
C.- ESPt:CJ FICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BabylissPro 

6.2/ Reivindicaciones: Babyll. ssPro 
71 Clase Internacional: 03 
81 Prote~e y distin¡;ue: , 
Preparac¡ones para blanqueat y olras susland as para la colada, preparaciones para Hmpiar, pulir 
dcsengr::~sar y raspar (preparaciones ajnasivas); jabOl\cs. perfumería, acei1es esenciales. cosméticos. 
lociones para el cabello. d enÜfricos. 
8. 1/ Pá¡;ina Adicional 
D.- Al'ODERADO LECAL. 
9l Nombre: MarHia Domin¡;,<~ ZcJaya. 
E.- SUSTI TUYE PODER. 
JO/ Nombre: 

USO EXCLUSIVO DE L A OFIC INA 
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Aniculo 88 de la Ley de 
.Pro)lierlod Industrial. 

11/ Fecha de em isión : 20- 10-2010 
12/ Rcscrv as: 

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS 
Registrador(• ) de la Propiedad Industrial 

5, 22 N .. 7 D. 2010 

1/ Solicitud: 29260- 1 O 
21 Fecha de presentación: 29-09-201 O 
3/ Solicitud de regis tro de; MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
4/ 'Solicitante; Conair Corporatió n. 
4.1/ Domici lio: l Cummings Point Rood, Stamford, CT 06902, Estados Unidos de Amorica . 
4 .2/ Or¡;anizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América 
U.- REC lSTIW EXTRANJERO 
S Regis tro b~s ico: 
S. l l Fecha: 
5.21 Pa ís ~e · origen: Estados Unidos de América 
5.3/ Códi~o país: US 
C.- t::Sl' ECI FICACIONES DE L A DENOMINACIÓN 
61 Denominación y 6.11 Distintivo: BabylissPro 

6,2/ Reivindica c iones: 

71 C lase lntcmacional: 11 
SI Prote¡;e y distingue: 

Baby lissPro 
Ap~ratos dt alumbrado. de calefacción, de producción de vapor~ de cocción, de rcfrlgeración, de 
secado, de ventiJación. de dis tribución de a¡:ua e instalaciones sanitarias. 

D.- APODERADO LEGAL 
9/ Nombre: Marilia Domin¡;a Zelaya. 

E.- SUSTITUYE PODER. 

10/ Nombre: · 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocuniento público para efectos de ley correspondieme. Aniculo 88 de la Ley de 

Propiedad Industrial. 

11/ Fecha de e misión: 14- 10·2010 

12/ Reservas: 

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLA DARES 

Re¡;istrador(a) de la Propiedad Industr ia l 

S, 22 N., 7 D. 2010 

1/ Solicitud: 23907-10 
2/ Fecha de presentación: 05-08-2010 
3/ Solicitud de reGistro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
4/ Solicitan te: China Tobacco Henan Industrial Co., Ltd. 
4.1 / Domicilio: No. 29 Non,ye East Road, Zhenszhou City, Hennan Province, China. 
4.2 / Or~anizada ba;o las leyes de: República Popular de China 
D.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 Resistro básico: 
5,1/ Fecha: 
5,2/ Pais de ori¡:en: China 
S.JI Código pals: CN 
C.- ESPECIFICACIONES DE L A DENOMINACIÓN 
6/ Denominac ión y 6.1/ Distinttvo; FarStar 

6.21 Reivindicaciones: 
11 Clase lntornacional: 34 FARSTAR 
8/ Prote~e y d istinGue: 
Tabaco, CigarHlos, ci¡:.arros, puros. cajas .para ci~arros, cerillos·, encendedores para fum adore s, 
f iltros para c i~arros, paque tes de papel para ci~arros, c ajas de cer illos, puntas para boquillas de 
ci¡;arros. 
D.- APODERADO LEGAL. 
91 Nombre: Marilia Domin¡;a Zelaya .. 
E.- SUSTITUYE PODER. 
10/ Nombre; 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento poiblico para efectos de ley correspondiente. Articulo SS de la Ley de 
Propiedad Ind ustrial. 

1 I / Fecha de emisión: 2719/1 O 
12/ Reservas: 

S, 22 N ., 7 O. 2010 

11 Solicitud; 20682- 1 O 

Abo¡;ad CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

21 fecha de presentación: 13-07-2010 
31 Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO 
A.- T ITULAR 
4/ Solicitante: BElQI FOTON MOTOR CO., LTD. 
4.1/ Domicilio; Laoniuwan Villa~e Nonh. Sh ayan¡; Road, Shahe Town, Chau¡;ping District, Det;in~ 

102206, Ch ina. 
4.21 Organizada bajo las leyes de:China 
D.- REG ISTRO EXTRANJERO 
5 Re,istro básico: 
S.ll Fecha: 
S.ll País de origen: China 
5.3/ Código país: CN 
C.· ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominac ión y 6.1/ Distint ivo: FOTON 

6.2/ Reivindicaciones: 
7/ Clase Internacional: 37 FOTON 
8/ Protege y distin~ue: 
Lista de Productos, serv icios y/ o f inalidad quc d i st m~ue 

Construcción , lnfonnac ión en materia de reparaciones, r enta de equ ipo para la Construcc ión, 
renta de eocavadoras, renta de bulldozers, renta de ¡;nias{equtpo de cotutrucción]; renta de máquin>s 
barredoras, pavimentación de cam¡nos, reparación de tapicería, insralilción. Luaiucnimicnto y rc!paración 
de máquínaria, reconstrucción de motores que han sido bastados por el uso o parcialmente destru idos. 
reconstrucción de máquinas que han sido ¡:astados por el uso o parcialmente· destruidos. instalación 
)' reparación d~ aparatos e léctricos. instalación y mantenimiento de apara1os de alumbrado, 
mantenimiento y reparadóu de vehículos de motor. lavado de vehículos. cn~rasado de vdticulos, 
estaciones de servic ¡o para vehículos [rccarp de combustible y mantenimiento]: pulido de velt!culos. 
trata1niento antihcmunbre para vehículos, servicios de pintura, recauchutado de ltantas. vulcanización 
de Hantas(rep3ración], instoladón y reparación de alar inas autl rrobo. 
8. 1/ Página Adic ional 
D.- APODERADO LEGA L. 
9/ Nombre: Marilia Domin~a Zelaya. 
L- SUSTITUYl: PODER. 
10/ Nombre: 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICI NA 
Lo que se pone en conocimiento publico para efectos de ley correspondiente. Articulo 88 de la Ley de 
Propiedad Indust riaL · 

11/ Fecha de emisión: 31 -08-10 
l l/ Reservas: 

5, 22 N., 7 O. 2010 

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES 
Re~istrador(a) de la Propiedad Industrial 

B. 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados 

UDI -D
EGT-U

NAH



Sección B A~isos Legales 

La Gaceta REPUBLICA DE HONDURAS- TEGUCIGALPA, M. D. C., 22 DE NOVIEMBRE DEL 2010 No. 32,372 

[1] Solicitud: 2006-040193 
[2] Fecha de presentación: 30/11/2006 
[31 Solic'itud de registro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
[41 Solicitante: LABORATORIOS PRODUCTOS INDUSTRIALES, S. A. 
[4.1] Domicilio: KM.J6.5 Carretera a El Salvador, Cruce a Llanos deArrázola, Fraijanes. 
[4.2] Organizada bajo las leyes de: Guatemala 
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
[5] Registro básico: No tiene otros registros 
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
[&] Denominación y [&.1] Distintivo: LAPRIN CETAMIN 

[1] Clase Internacional: 5 
[lll Protege y distingue: 

LAPRIN CETAMIN 

Productos farmacéuticos, veterinarios; e higiénicos; sustancias dietéticas para 
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material 
para empastar los dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para 
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas. 
[15.1] Página Adicional 
D.-APODERADO LEGAL 
[al Nombre: ANDRES ROBERTO LACA YO 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 

Lo que se pone en-conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la Ley de Propiedad Industrial. · 

[11] Fecha de emisión: 22 de Julio del año 2010 

[12] Reservas: No tiene reservas. 

Abogada LESBIAENOE AL VARADO BARDA LES 
Registrador( a) de la Propiedad Industrial 

5, 22 N., y 7 D. 2010 

[tJ Solicitud: 2009-006107 
[2] Fecha de presentación: 20/02/2009 
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA 
A.-TITULAR 
[4] Solicitante:LABORATORIOS PRODtJCTOS INDUSTRIALES, S. A. 
[4.1] Domicilio: KM.l6.5 Carretera a El Salvador; Cruce a Llanos de Arrázola, Fraijanes. 
[4.2] Organizada bajo las leyes de: Guatemala 
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
[5] Registro básico: No tiene otros registros 
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
[6] Denominación y [&.1] Distintivo: QUE ALIVIO SABER QUE ES LAPRIN 

QUE ALIVIO SABER QUE ES LAPRIN 
[T] Clase Internacional : 5 
[a] Protege y distingue: 
Productos farmacéuticos, veterinarios; e higiénicos; sustancias dietéticas para 
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos; material 
para empastar los dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para 
la destrucción de animales dañinos; fungi cidas, herbicidas. 
[a.1] Página Adicional 
D.-APODERADO LEGAL 
tal Nombre: ANDRES ROBERTO LACA YO 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 

Lo que se po ne en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 
88 de la ~ey d~ Propiedad Industrial. · 

[11] Fecha de emisión: 14 de Junio del año 2010 

[t2] Reservas: Se usará con la Marca denominada "LAPRIN METION", clase 05, 
Número de Registro 109770. 

Abogada LESBIAENOE AL VARADO BARDALES 
Registrador( a) de la Propiedad Industrial 

S, 22 N. y 7 D . 20 10 

1/ Solicitud: 1367-1 O 
2/ Fecha de presentación: 15-01-201 O 
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA 
A.- TITULAR 
4/ Solicitante: MICHELRENEALBERT LANGLAIS 
4.11 Domicilio: Accidental de San Salvador 
4.2/ Orgáñfzada bajo las leyes de: Francia 
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 Registro básico: 
5.11 Fecha: 
5.2/ País de origen: Francia 
5.3/ Código país: FR 
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.11 Distintivo: DIABOLO Y DISEÑO 

7/ Clase Internacional: 32 
8/ Protege y distingue: 
Bebidas Carbonatadas 
8.11 Página Adicional 
D.-APODERADO LEGAL. 
91 Nombre: Andrés Roberto Lacayo Rodríguez 
E. SUSTITUYE PODER 
10/ Nombre 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone en conocimiento público para efec tos de ley 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

ll/ Fecha de emisión: 10/9/10 
12/ Reservas: 

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5, 22 N., y 7 D. 2010 

1/ Solicitud: 26809-10 
2/ Fecha de presentación: 02-09-2010 
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO 
A.-TITULAR 
4/ Solicitante: ECO TERM:O DE CENTROAMERICA, S. A. 
4.1/ Domicilio: Ciudad de Guatemala, Guatemala. 
4.2/ Organizada.bajo las leyes de: Guatemala 
B.- REGISTRO EXTRANJERO 
5 Registro básico: 
5.11 Fecha: 
5.2/ País de origen: Guatemala 
5.3/ Código país: GT 
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN 
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ECOTERM:O Y DISEÑO 

7/ Clase Internacional: 40 
8/ Protege y distingue: 

,. ... ~ ......... ... 
Cf,U 1 ~trlriU Tratamiento de materiales. 

8.11 Página Adicional 
D.-APODERADO LEGAL. 
9/ Nombre: Andrés Roberto Lacayo Rodríguez 
E. SUSTITUYE PODER 
10/ Nombre 

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA 
Lo que se pone e n conocimiento público para efectos de l ey 
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial. 

11/ Fecha de emisión: 20/9/1 O 
12/ Reservas: 

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ 
Registrador(a) de la Propiedad Industrial 

5 , 22 N ., y 7 D. 2010 

B. 

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados 

UDI -D
EGT-U

NAH
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